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VÁLASZFÉLE EG'í CZ1JTÍTRF Szombaton Zerkowitz Emil kereskedel- ^ ßEVÄDÖLl

*““**“*“*• mi tanácsos, a magyar kir. kereskedelmi
í FŐELNÖK.

RUDNYÁNSZKY S A MAGYAR ÚJSÁGÍRÁS AMERIKÁBAN.

régen Gyulai Pál a „Buda- 
Ilé -ben azt irta az egyik köny- 

siré. könyv. Gyulai Pál e meg­
látott eszembe, amikor végigol- 

Hudnyánszkv Gyulának a eleve- 
M.iu-var Napilap 146-ik számában 

• ..Magyar újságírás Ameriká- 
•zimü czikkét.

. - könyvein és Rudnvánszky ezikke 
..in azonban némi különbség. Én 

a könyvemben, azon sírtam ak- 
_.y Magyarországon egy egész nép-

■ szándékosan félreértettek, hogy
rázhassák. Rudnvánszky Gyula 

:t sirt a ezikkében. mert újságot 
iia és nem állhat a kohó mellé,

■ -sti erejével keresse meg minden-
. ,rét. Sir továbbá azért is, mert 

:: társai öt állítólag megrágalmaz-

; ktálnom kell erre a ezikkre. Két 
Mert magam is újságíró vagyok s 

■ R'idnyánszky nr abban a czikkben 
a,üti az én nevemet is s habár az 

M-lyen kegyesen elismeri, hogy 
.its tisztességes újságíró" vagyok,

.;.. helyen mégis azt mondja, hogy 
>an akartam neki fájdalmat 
likőr a csalogány ellen kiveendő 

■ -! parancscsal szerinte arra akar- 
„ e/eü „zni, hogy valamikor lelketlen 

öt itt feljelentették s igy a be- 
::.si hatóság öt letartóztatta.

! . lálkozom azon. hogy Rudnvánszky 
,i magát a jóizlés kertészének mond- 

: inden ok nélkül durva izléstelenség- 
; dől ja egy kollegáját, akit ő vérbeli 

sséges újságírónak mond. Tőlem 
i. ezélzás távol állott, annál távolabb,

■ tudvalevőleg akkor, amikor Rud- 
:>zky ellen azt a gazságot elkövették,

haboztam ellene legerélyesebben és 
váltam családjának utmutatások- 

• - tanácsokkal.
■ Rudnvánszkynak ellenem szórt vád- 

üé-kes dolog. Fontos, sokkal fonto­
sait a költő a magyar újságírásról
Különös vonatkozással Amerikára, 

ü feljajdulását, mint alaptalant, ha­
jtan vissza kell utasítanom „vérbe- 
'ágirói voltomnál fogva, aki becsii- 
hivatásomat, szeretem. Ha Rud- 

!-;y ur mint újságíró arra az eszmé- 
. ispontra tudna helyezkedni, ame- 
iut költő elfoglal, nem sírna azon,

. Amerikában a magyar újságírás a 
a!inasabb munka s nem azt pana- 
, ,-l sokszor, hogy neki az újságírás 
•.•"ínynyel sózott, de valamelyes ke- 

'•• t" ad.
nagy költő, Heine mondta: aki az 
sterségét fejős tehénnek nézi, ad- 

vj;! fejni, mig a tej helyett vizet 
Magam részéről azt fűzöm ehhez: 

Amerikában mint magyar újságíró 
.n .-sak azt hajtogatja, hogy ö mily 

hágókat akar végezni és cserébe 
lonynvel sózott kenyeret kap, arra 

mi'gengedem, siralmas munka az 
: ;.. talán a legsiralmasabb. Aki 
au. amikor az íróasztalához ül, lelki 
:, végigtekint az Amerikában 
íródott magyarságon és meglátja 

lelketölő küzdelmeit az anya- 
• az áldani fogja a sorsát, amely 
adta neki. hogy apostoli munkát vé- 

i. in,gy elfásuló lettekbe ifjitó erőt 
r. hogy a munkától elkábult agy\ e- 
ao.'i’i gondolkozásra vezetheti, 
ügy je meg, Rudnvánszky uram, én a 
isónkkal járó minden keserűségért 

lag kárpótlást, fejedelmi jutalmat ta- 
ai.han. ha lelki szemeimmel meglá- 

egy a munkától elcsigázott magyart,

aki. amig a lapomat olvassa, efelejti nyo­
morát, a hontalanság keserűségét, akinek 
lomha lelkére és agyára én kötök szárnya­
kat. akit. ha mindjárt csak pillanatokra 
is. én vezetek ki az életből az —életbe.

Az újságíró, aki nem igy érez, aki csak 
a könynvel sózott kenyeret látja maga 
előtt, az persze sokkal boldogtalanabb 
azoknál, akiken mi akarunk segíteni. An­
nak nem élvezet a fehér papiroson való 
szántás, hanem munka, kemény, idegbon­
tó munka. S mikor Rudnvánszky Gyula 
az ilyen munkások közé sorozta magát, 
nemcsak a mesterségét rágalmazta meg, 
de megrágalmazta önmagát.

Én értem a keserűségét. Tudom, mit 
jelent az, amikor hivatatlanok félrema­
gyarázzák legjobb szándékainkat es fa­
gyos kezükkel belemarkolnak szivünknek 
legmelegébe. A nyilvánosság, sajnos, oly 
ágy. amelyből a csimaszokat meg polos­
kákat nem lehet távoltartani. De egy-két 
poloska miatt én, biz’ Isten, nem rombol­
nám le az ágyat.

Singer Mihály.

tett bennünket, hogy Follert Károly, a 
magyar királyi posta vezérigazgatója egy 
kábelsürgönyben azt mondja, hogy Kos­
suth Ferencz nem rendelte el az idegen 
nyelven megfogalmazott táviratok vissza­
utasítását.

Adjuk a kereskedelmi tanácsosnak ezt 
a czáfolatát azzal, hogy Kossuth Ferencz 
eszerint ez egyszer nem — ütött a botjá­
val a szamár fejére.

A VERHOVAY-EGYLET ÉS A REF. SZÖVETSÉG FIGYELMÉBE.

A válság.

Lukács sem alakított még kormányt.

A király szombaton fogadta Lukács 
Lászlót s hosszabban értekezett vele a 
kormányalakításról. Az értekezésnek 
azonban eddig semminemű gyakorlati 
eredménye nincsen.

Mig Bécsben ekképp sűrűn értekeznek 
a magyar nemzet „boldogitása“ dolgá­
ban, azalatt, ha a beérkezett kábeljelen­
téseknek hitelt adnunk szabad, a helyzet 
egyre jobban összegabalyodik. Egy vasár­
napi hir szerint ugyanis Kossuth Ferencz 
és Andrássy Gyula végleg kiváltak a kor­
mányból s egy uj kormány alakit ásnál 
számításba sem jönnek többé.

Ennél azonban sokkal fontosabb az a 
kábeljelentés, mely azt hozza hírül, hogy 
a mesterségesen helyreállított egyensúly 
a függetlenségi pártban megint megbil­
lent s hogy Kossuth Ferenczezel szemben 
Justh Gyula kerekedett felül. A nemzet­
re nézve gyakorlati értéke ennek sincsen 
ugyan, csak akkor lesz, ha Ferencz József 
beváltja a fenyegetését, ha feloszlatja a 
Házat s egv oktrojált választási reform 
alapján uj képviselőket választ. Akkor 
azután függetlenségiek fognak szembe ke­
rülni függetlenségiekkel s a két perleke­
dő közt a harmadik fog nyerni. S ez a 
harmadik a — hatvanhét.

Magyarok barátja.

Dr. Marr south norwalki plébános 
meghalt.

A Connecticut állambeli South Norwal- 
kon a magyarok dr. Marr római kath. plé­
bánosban egy derék, lelkes barátot veszí­
tettek.

Az angol pap minden alkalommal jelét 
adta a magyarok iránt táplált rokonszen- 
vének s a legutóbbi márczius tizenötödiki 
ünnepségen ő tartotta az angol beszédet, 
amelyben lelkes szavakkal dicsőítette a 
magyar nemzetet.

Dr. Marr most kapta püspökké való ki- 
neveztetését. amelynek azonban csak né­
hány napig örülhetett. Meghalt. Cser- 
nyitzky István south norwalki magyar 
plébános az utolsó perczig a haldokló ma­
gyarbarát papnál időzött, akit szombaton 
temettek a magyarság nagy részvétele 
mellett.

Kisgazdaság.

A hely megválasztása.

A birtokvételnél a legfontosabb kérdé­
sek egyike az, hogy a környék nem-e 
egészségtelen? Egészségtelen vidéken la­
kó ember nem igen számíthat jó egészség­
re, jó egészség nélkül pedig nem lehet egy 
vállalatot sikerre vezetni, s enélkül nem 
lehet az életben sem sok örömet találni. 
Az épületek pinezéit kell különösen jól 
megvizsgálni. Ha ezek környéke nedves, 
ha a kút igen messze, kétszáz lábnyira, 
vagy még távolabb van ezektől, a talajvíz 
ezeken a mélyebb helyeken fog összegyűl­
ni, poshadt szagot fog terjeszteni állan­
dóan, veszélyeztetve a lakosok egészségét. 
Régi kutak vize is gyakran egészségtele­
nebb, mint azoké, amelyek nem régen ké­
szültek, s melyek sűrűbben lakott vidéken 
vannak. Jó melyre ásott kutak vize in­
kább lehet mentes káros alkatrészektől, 
de ezek tartalmazhatnak némi ásvány­
anyagokat, melyek a vizet kérném nyé, s 
többé-kevésbé egészségtelenné tehetik. 
Bármilyen forrásból jöjjön is a viz, czél- 
szerü azt megbízható vegyész által meg­
vizsgáltatni, ami igen csekély összegbe 
kerül.

Egv életre szóló otthon, lakóhely meg­
választásánál az is fontos, hogy vannak-e 
a közelben jó iskolák s templomok. Ezek- 
ben a küzdelmes napokban, amidőn a 
megélhetésért mindenkinek kemény ver­
senyt kell folytatnia, senki sem érhet el 
sikereket némi tanulás, műveltség nélkül; 
s eltekintve az üzleti sikertől, az a férfi 
vagy nő, aki némi műveltséggel bir, job­
ban tudja élvezni az életet, több jót tehet, 
hasznosabbá lehet környezetének, mint a 
műveletlen. Az amerikai közfelfogás és 
tapasztalat szerint ott, ahol jó iskolák 
vannak, lehet találni a legjobb, legértel­
mesebb, s legbékeszeretőbb polgárokat.

A templom szintén jó jelzője a környék 
erkölcsi színvonalának. Bár nem lehet 
mondani, hogy minden templomba járó 
ember erkölcsileg feltétlenül kifogásta­
lan, s viszont a templomba nem járó em­
berek közt is nagyon sok az erkölcsileg 
kifogástalan ember, mégis a tapasztalat 
szerint a templommal bíró falu, vagy vi­
dék rendszerint fölötte áll erkölcsi tekin­
tetben annak, amely templommal nem bir.

A környék népének erkölcsi színvona­
lát. szorgalmi és takarékossági hajlamát 
is jó lesz tanulmányozni. Szorgalmas és 
takarékos emberek között többnyire ke­
vesebb az izgága és verekedésre hajlandó, 
ezek békeszeretők és megelégedettek, s 
azok, kiknek ideje hasznos dolgokkal van 
elfoglalva, akik mindig a saját ügyeikkel 
törődnek, az ilyen embereknek kevés ide­
jük van arra, hogy másoknak bajt okozza­
nak. Békés és szorgalmas népek által la­
kott vidéket kell tehát lehetőleg választa­
ni. Ahol a pazarlás, túlköltekezés nyo­
mait lehet észlelni, az ilyen helyet jó lesz 
elkerülni, mert pazarló vidékeken gyako­
ri a szükség, ez pedig társadalmi zavaro­
kat, rendetlenséget, egyenetlenséget szo­
kott okozni.

Ligeti Imre.

Vettük a következő levelet:
Johnstown, Pa., 1909. évi junius 21-én. 

Igen tisztelt Szerkesztő Ur! Az itteni an­
gol napilapok mai számában a kék iron- 
nal jelzett ezikk jelent meg, amely czikk 
a Verhovay Betegsegélyzö Egylet csak 
most megválasztott főelnökére, Kövér 
Sándor urra, vonatkozik. Azzal küldöm 
ezt szerkesztő urnák, hogy a ezikket le­
gyen szives becses lapjában magyar fordí­
tásban közzétenni, okulására annak a 
8000 Verhovay-beli és 3000 Református 
Szövetség-beli tagnak, akik öt ezen két 
hatalmas szövetség főelnökévé megvá­
lasztották. Amaz urnák az ehhez hason­
ló esete már több volt s mint a ezikkből 
látható, még több is lesz. A közügy ér­
dekében kérem e czikk közlésére s ma­
radtam kiváló tisztelettel: N. N.

Adjuk a hivatkozott ezikket, amint ez 
a The Johnstown Journal nevű Johns- 
townban megjelenő angol napilap 1909 
junius" 21-iki számában lett közzétéve :

SÚLYOS VÁDAK KÖVÉR TITKOS­
RENDŐR ELLEN. A vád azt mondja, 
hogy hamis állítások alapján zsarolt és 
dijakat szedett be. Idegenszármazá- 
suak vannak érdekelve. — Alderman 
Brennannél beadott informáczió rosz- 
szul fest a tisztviselőre nézve.

A negyedik Ward aldermanje, M. R. 
Brennan előtt a zsarolás és hamis állí­
tások alapján történt dijak beszedése 
czimén súlyos vádat emeltek Kővé" 
Sándor ellen a Cambria citybeli titkos­
rendőr ellen, amely vád, ha megerősí­
tést nyer, sok kellemetlenséget fog 
okozni a nevezett tisztviselőnek. Andy 
Hiromyak, aki a városnak ugyanabban 
a részében lakik, azt állítja, hogy Kö­
vér a minap letartóztatta őt, mivel Mi­
ke Roharik állítólag panaszt emelt el­
lene, a rendőrállomáson az éjszakára 
le volt zárva, ahonnan másnap reggel 
Kövér őt Mattes György alderman iro­
dájába vitte, ahol azt mondta neki, ha 
nem fizet egyezségképpen 18 dollárt, 
elviszi őt a tárgyalás napjáig az Ebens- 
burgi börtönbe. Mikor ellenkezett, bi­
lincsekbe verték. Ez engedékenységre 
bírta őt s lefizette a pénzt. Mattes al­
derman akkor nem volt az irodájában 
és ö egyedül volt Kövérrel. Mikor Ili- 
romyak elhagyta az irodát azonnal fel­
kereste Roharikot, aki őt állítólag fel­
jelentette, de nem csekély meglepetésé­
re szolgált az a felvilágosítás, hogy 
semminemű feljelentés nem lett ellene 
beadva. Roharik elmondta, hogy el­
ment ugyan az alderman irodájába, mi­
vel azonban ez nem volt otthon s csak 
Kövért találta ott, nem tette meg a fel­
jelentést. Kövérnek azonban említést 
tett a szándékáról. Ezt az állítását 
egy Miss Ella Marsh nevű közjegyző 
előtt eskübe foglalta. A Kövér kihall­
gatása idejét később fogják meghatá­
rozni, amikor alapos vizsgálat tárgyá­

vá fogják tenni az ügyet.
íme ez az angol czikknek tartalma szó­

szerinti fordításban. Mi nem tudjuk, váj­
jon a Kövér Sándor ellen hangoztatott 
súlyos vádak igazak-e, vagy sem. Sőt to­
vább megyünk: kételkedünk az igaz vol­
tukban és hisszük, hogy a megejtendő 
tárgyalásból Kövér Sándor teljesen tisz­
tázva fog kikerülni.

Ez azonban nem változtat azon a té­
nyen, hogy ez idő szerint a magyarság 
két hatalmas testületének: a Verhovay 
Betegsegélyzö Egyletnek és a Reformá­
tus Szövetségnek főelnökét nyíltan és es­
kü alatt azzal vádolják, hogy rendőri 
tisztségével visszaélt, hogy zsarolt és ra­
vasz fondorlatok utján pénzt kicsikart.

Minden testületnek a neve ennek első 
tisztviselőjének nevéhez fűződik. Ha Kö­
vér Sándor ur szivén hordja annak a két 
testületnek erkölcsi érdekét, amelyeknek 
vezetésére vállalkozott, akkor ideiglene­
sen le fog mondani a tisztségekről, amig 
ez a csúnya ügye végképpen nem tisztá­
zódott. Mert meg vagyunk győződve ar­
ról, hogy Kövér Sándor ur nem akarhat­
ja azt. hogy az ő nevével együtt a piszok­
ba kerüljön az amerikai magyarság leg­
tekintélyesebb testületéinek kette je. Ha 
azonban várakozásunk ellenére Kövér 
Sándor ur más véleményen volna, ha Kö­
vér Sándor ur az ellene emelt súlyos vá­
dak daczára ragaszkodnék tisztségéhez, 
akkor a Verhovay-Egylet és a Reformá­
tus Szövetség önmaguk, tagjaik és az 
összmagyarság iránt teljesítenek köteles­
séget, ha sürgősen egybehívnak rendkí­
vüli közgyűléseket, amelyeken megvá­
dolt főelnöküket ideiglenesen felfüggesz­
tik.

Bennünket Kövér Sándor ur ellen nem 
vezet rosszindulat. Nem is vezethet. De 
nála sokkal fontosabb a mi szemünkben 
a magyarság s ama két testület erkölcsi 
érdeke, amely érdek megköveteli, hogy 
az élükön oly ember álljon, aki kifogás 
alá nem esik, aki ellen nem emelnek a 
nagy, az angol nyilvánosság előtt oly vá­
dakat, amelyek, ha valóknak bizonyulná­
nak. börtönbüntetést vonnak maguk 
után.

Ismételjük: hisszük hogy Kövér Sán­
dor ur tisztázni fogja magát. Akkor az­
után mi is sietve fogjuk neki megadni 
azt az erkölcsi elégtételt, amelyre egy 
alaptalanul meghurczolt ember igényt 
tarthat.

Szökött bankár.

Csizmár South Bethlehemből eltűnt.

Még csak lapunk előző számában ad­
tunk hirt arról, hogy New Salemhől egy 
lelketlen „bankár“ elpárolgott, aki, sze­
rencsére. nem a munkás magyarokat, ha­
nem csak a saját üzlettársát lopta meg.

Most a Pennsylvania állambeli South 
Bethlehemből vesszük a hirt, hogy onnan 
Csizmár István, magyar „bankár“ ugrott 
meg. Családjával együtt otthagyta azo­
kat a magyarokat is, akik benne bíztak 
és pénzüket neki adták át megőrzésre, 
vagy hazaküldésre.

Csizmár üzletét, amelynek ajtai persze 
zárvák. a megcsalt és meglopott emberek 
állják körül, akik még csak most fogják 
megszívlelni azt, amit évek óta hirde­
tünk : bízzák a pénzüket régi, kitapasz­
talt emberekre.

Négerré változott.

Fehér embernek furcsa betegsége.

A new yorki Bellevue-kórházban az 
évek során sok százezer beteg ember for­
dult meg. Az orvosok a legkülönfélébb 
betegségekkel voltak már szembesítve, de 
soha olyannal, mint a napokban.

James McFall new yorki kocsis azzal 
állított be a kórházba, hogy testének 
egyes részei megfeketednek, s most areza 
jobb felének kivételével a bőre olyan, 
akár egy született négeré.

Az orvosok e furcsa színváltozás okát 
nem tudták még megállapítani. Azt hi­
szik. hogy a véredények bizonyos abnur- 
mitása okozta.

MtRjIFTl7T\NOs Vc SZARI : KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY-ELÁRUSÍTÓ BANKÁR AMERIKÁBAN. 

NKML 1 n V. CSASAAtii V, HOZZA FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT, BORÍTÉKOKÉRT,
» Néven nevezendő ügyeiben lelkiismeretesn jár el és ezért mindenki teljes bizalomm

^ ^A HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN N éet> VAIiAMmT MDmBN FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ÍRJON E CZIMEN:

JOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St, New York, N. Y.
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Alapittatott az 1889-lk évben. Egyesült erővel.

JACOB KLEIN
MAGTAB BANKHÁZ, HAJÓJEGY- 
------ ÉS KÖZJEGYZŐI IBODA. ------

A PENNSYLVANNIA VASUTTÁRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FŐÜGYNÖKSÉGE 
<> 1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA. 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD, PA.
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KÜLDÜNK PÉNZT az ó hazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belül üé: 
besitjük a pénz kiutalását igazoló eredeti postai feladó-ve vényt.

VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket. Pennsylvania állam bankházainak 
nagy részét mi látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket lefogadjuk megőrzés véget. <s 
fizetünk kamatot; kívánságára elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Ki- 
rályi Postatakarékpénztárban és beszerezzük az eredeti betétkönyvecskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a hajótársulatok 
nagy kiterjedésű összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt $ 
részesülnek.

JOGI, KATONAI, TELEKKÖNYVI ÉS HAZAI PERES ÜGYEKBEN szakértelem
mel, gyorsan és pontosan járunk el.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN

eredeti árain és 
kellő védelemben

1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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WILLIAM S. SUSSMAN
g INGATLAN ELADÁS £S BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKBA.

Telefon: 5522 Broad.

42-44 BROAD STREET, 38—40 NEW STREET

NEW YORK.

ADAKOZZUNK MADÁCH IMRE SÍR­
EMLÉKÉRE. Olvasóink tudják, hogy a 
„gyűjtés“ nem a mi kenyerünk. Mi nem 
szeretjük ezt az amerikai magyarságot 
zaklatni, amely verejtékes centjeiből 
amúgy is bőségesen adakozik templomok­
ra, iskolákra és egyéb kulturális és jóté­
kony czélokra. Ha ez alkalommal mégis 
eltérünk elvünktől, tesszük azért, mert 
felháborított bennünket Nagyvárad váro­
si tanácsának szükkeblüsége, az az eléggé 
nem kárhoztatható pökhendiség, amely- 
lyel Madách Imre emlékét bántalmazta.

A magyar irodalom egyik legragyo­
góbb csillaga, Madách Imre, az „Ember 
tragédiája“ örökéletü Írója földi marad­
ványai szegényes sírban pihennek. Ezen 
sir fölé akarnak síremléket emelni. És 
Nagyvárad derék városi tanácsosai össze­
vesztek azon, hogy harmincz koronára be­
csülték az ő kegyeletüket Madách Imre 
iránt. Nekik Madách Imre nem ér har­
mincz koronát. Nem is szavazták meg. 
Csak húsz koronát adnak. Ez a hitvány 
kalmároskodás egy magasröptű szellem­
óriás emléke körül annyira felháborított 
bennünket, hogy Amerika magyarságára 
akarjuk bízni a sírkő emelését. Ezért in­
dítottuk meg a gyűjtést, ezért hívjuk fel 
olvasóinkat, azokat, akik igenis tudnak 
hálásak lenni a magyar nemzet igazi 
napszámosai iránt, az adakozásra. Adjon 
mindenki, amennyit tud. A tiz cent épp 
úgy kifejezője a kegyeletnek, mint a dol­
lár. Eddig adakoztak:

Bevándorló szerkesztősége 6 dollár
Barna Gusztáv ................... 2 „
Krieger Julia (előző szá­

munkban tévesen Rieger
Júliát irtunk) ............... 1 „

Feleky Károly ................... 2 „
Schnitzer Márk ................. 2 „
Loew N. Vilmos................. 2 „
Somlyó Arnold ................. 5 „
Borsodi Vilmos ................. 1 „
Főt. Dzubay Sándor plébá­

nos .................................. 4 „

VOLT BUDAPESTI AMERIKAI FŐ­
KONZUL MINT MAGYAR TANÁR. Dr.
Frank Dyer Chester, aki az Egyesült Ál­
lamokat hosszú időn át mint íokonzul 
képviselte Budapesten, s ott tökéletesen 
elsajátította a magyar nyelvet, egy ame­

rikai magyar intézetben mint tanár fog 
működni. A presbyteriánus misszió fen- 
hatósága alatt álló magyar ref. egyház- 
községek ugyanis tervbe vették egy ma­
gvar papnöveldének felállítását. Ebben 
az irányban a minap gyüléseztek New 
Yorkban s az értekezleten részt vett 
Frank Dyer Chester is, akinek az uj inté­
zetben az angol tanszéket ajánlották fel.

GRŐSZ RÓMAI KATH. PLÉBÁNOS 
VASS GYÖRGY ÜGYÉBEN. Vettük a 
következő nyilatkozatot, melyet részünk­
ről minden megjegyzés nélkül leközlünk:

Perth Amboy, 1909 évi junius 24-én. 
Igen tisztelt Szerkesztő Ur! Tisztelettel 
arra kérem, szíveskedjék a Bevándorló­
ban következő soraimnak helyet adni a 
mellékelt levéllel együtt, — melyet a Szar­
ta adság-nak is közlés végett beküldtem, 
de eddig eredmény nélkül, nem hódolva 
az „audiatur et altera pars“ elvének.

Mélyen tisztelt szerkesztőség! Junius 
21-iki lapjukban Lélekvásár a sir szélén 
czimen csekélységemet úgy mutatta be, 
hogy én mérhetetlen emberi hiúságból az 
utolsó kenetre pályázom és a Vas György 
megmentésének én útjában állnék. Re­
mélem az igazság érdekében következő 
soraimnak is helyet tetszik adni.

Először: Vas György nem is Vas 
György, hanem Holló György, ki 1904. 
tavaszán Toledoban mint Homyák Pál 
burdosa a Gennessee Streeten meggyil­
kolta Iván Józsefet, és onnan megszökött 
és hogy reá ne akadjanak, felvette a Vas 
György nevet.

Erről Írtak az angol lapok, és ezen in- 
formáeziót megszerezheti mind a toledoi, 
rrind a perth amboy-i rendőrségtől, mely 
a fotográfia alapján kétségtelenül kon­
statálta. hogy a feleségét megölő Vas 
György, és a Toledoban Iván Józsefet le­
gyilkoló Holló György egy és ugyanazon 
személy, mit a bíróság előtt bevallott Vas 
György, mint ezt az angol lapok bőveb­
ben megírták.

Másodszor: 1908-ban júliusban Passai- 
con meghallotta Vass (alias Holló 
György), hogy Guzi Etelnek sok pénze 
van mire ő rögtön a Courton megesküdött 
vele és csakhamar kezdte a pénzt követel­
ni. miről a perth amboy-i Rosett bankház 
adhat informácziót, és mivel pénzt nem 
kapott, többször életveszélyesen fenyeget­
te feleségét, sőt rá is lőtt, és egv Ízben a 
golyó az asszony első házasságából szár­
mazott leánykájának a fülét kerülte el, 
— és mivel Holló, alias Vass többször 
mondta: vigyázz, én már öltem embert,

azért hagyta el az asszony az embert, a 
haláltól való félelemből, — és hogy nem 
alaptalanul, mutátja az, hogy feleségét 
később csakugyan lelőtte, noha tőle más 
állapotban volt, és a gyermek anyja mé- 
hében már nyolcz hónapos volt. — És 
meglőtte nemcsak feleséget, hanem köldö­
kén alul lpve hasába, saját magzatát is 
megölte, tehát feleség és gyermekgyilkos 
lett egyszerre és pedig, hogy nem félté­
kenységből, hanem pénzvágyból, abból 
is kitetszik, hogy a hulla mellett, megta­
lálták az asszony harisnyájából kivéve 
azon zsebkendőt, melyben csekély pénzét 
tartogatta. És hogy az asszony nem volt 
hűtlen, nem szeretkezett mással, abból is 
kitűnik, hogy Vass, alias Holló György 
még csak megnevezni sem tud senkit, ki­
vel gyanúsíthatná az asszonyt; erre vo­
natkozólag őt többször, legutóbb szerdán 
a siralomházban is megkérdeztem.

Ezt tartom szükségesnek megjegyezni 
»z engem alaptalanul ért megtámadtatás 
ügyében.

Most tessék tovább gyűjteni, agitálni 
Vass György érdekében, ha gondolják 
ilyen tényállás mellett annak ajánlatos 
voltát.

De ne tessék felejteni: hát jobb lesz 
hosszú huzavona után, ha, mint Lángot, 
két év után végzik ki? És jobb lesz, ha 
itteni fogsága után Toledoba viszik s ha 
ott Ítélik a gyilkosság miatt halálra?

Én a jelen esetben nyugodt lelkiisme­
rettel adok számot eljárásomról és tud­
va, hogy a fenti tényállás megfelel a való­
ságnak, mást nem tehetek, mint, szegény 
hívemet Istennel kibékítve, jó halálra 
előkészítem. Ila ez a Szabadság-nak nem 
elég, nem tehetek róla. Tisztelettel hí­
vük,

Grósz Ferencz, plébános.
A leközölt levélből mindenki előtt tisz­

tán áll Vass, illetve Holló György ügye. 
Most csak azt óhajtom jelezni, miért nem 
indítottam meg a mentőakcziót.

1. Mert nem érzem magam jogosított­
nak arra, hogy az amerikai bíróság ítéle­
téről azt mondjam, hogy igazságtalan.
2. Mivel ismervén a tényállást, nem tar­
tottam becsületes eljárásnak gyűjtést in­
dítani ezen esetben és diszkreditálni az 
ilyen mozgalmat, hogy midőn majd a va­
lóban ártatlanul elitéit érdekében törté­
nik valami mozgalom, akkor a máskor 
ilyen indokolatlan gyűjtéssel becsapott 
magyarok elvonják pártfogásukat az arra 
méltó honfitárstól.

3. Mivel tudom, hogy Vass György 
összes bűneit és a SÚLYOSBÍTÓ KÖ­
RÜLMÉNYEKET A BÍRÓSÁG IS TUD­
JA, nem remélem, hogy az ítélet meg- 
dönthető volna; és igy lelkiismeretlen

dolognak tartom, a szegény elitéit halál- 
teleimét esetleg egv-két évig meghosszab­
bítani. perújítást kérve.

4. Mivel meggyőződésem az, hogy ha 
itteni enyhébb Ítéletet szereznénk is Vass- 
nak, megmarad Vass, illetve Holló 
György részére a toledoi gyilkosságért 
való számadás — és mivel épp most Ítél­
tek egy magyart Toledoban halálra — 
Holló, illetve Vass György is hasonló íté­
lettől tarthat. Akkor pedig mit segítet­
tünk rajta?

Ezen okok indokolják eljárásomat, és 
aki ezek után eljárásomban támadni va­
lót lát, ám támadjon. Én nyugodt va­
gyok, hogy legjobb meggyőződésemet kö­
vettem, ha mindjárt ezért támadásban is

van részem. Soraim közlését előre is kö­
szönve, vagyok mélyen tisztelt Szerkesztő 
urnák alázatos szolgája Grósz Ferencz, 
plébános.

A WEHRUMI BÁNYESZERENCSÉT- 
LENSÉGHEZ. Lapunk előző számában 
felemlítettük, hogy Wehrum-ban. Pa., a 
Lackawanna társaság bányájában a 4-ik 
számú tárnában eddig ki nem derített ék­
ből iszonyú robbanás történt, amelyet tűz 
kitörése követett. Tizenhét halott és ti­
zenhat sebesült áldozata van a robbanás­
nak ; nincs azonban kizárva, hogy ha a 
romokat teljesen eltakarítják, még több 
áldozatot fognak találni.

TARCZA.
A farkaskölyök.

Irta: Séverine.

— Rosszul teszed, hogy elmész, kicsike, 
— mondta az öreg farkas. — látszik, még 
nem ismered az embereket.

Az öregnek egész fehér volt a szája, a 
foga sárga, a szőre kopott, ami tudva va­
ló. a tapasztaltságnak jele. Már száz tőr­
ből kimenekült, nem tudták elfogni soha 
és nagy tiszteletnek örvendett az Arden- 
nekben. A fajtájabeliek között persze. 
A farkaskölyök azonban nem akart hajla­
ni a szóra, hanem makáeskodott és kitar­
tott terve mellett. Mire az öreg ordas a 
törzs többi tagja felé fordulva megje­
gyezte :

— Nem lehet segíteni rajta, örökölt 
baja neki. már a vérében benne van a 
szolgaság. Nem hiába, hogy kutya volt 
az apja.

És most mind lemondtak róla, hogy le­
beszéljék a kicsit. Elsompolyogtak a 
nagy tisztásról, ahol tanácskozásukat 
tartották, mert már hajnalodott és ide­
jén való volt, hogy kiki hazatérjen odvá­
ba. Egyedül az ordas fordult még egy­
szer a kicsihez:

— Meg fogod bánni, meglátod. Majd 
még visszajősz közénk, ha ugyan tudsz.

De a kis farkas oda se hallgatott rá, 
hanem eszeveszett futással szaladt az em­
berek közé. Miért is tartani az emberek­
től .' Hiszen a megtévesztésig hasonlított 
az ö leghűségesebb kísérőjükhöz, holott a 
fajtájabeliek olyan vadaknak tűntek 
fel előtte az ö örökös harczikedvükkel, 
falánkságukkal, nyers hús után való vá­
gyakozásukkal. .. Lám. ő egy Ízben a 
házak mögött egy szemétdombon belekós­
tolt egy darab főtt húsba és nem is volt 
olyan rossz.

Meg aztán legfeljebb a kényes Ízlésé­
ből áldoz egy keveset de csak megéri, a 
mikor viszont abban a gyönyörűségben 
lesz része, hogy ezivilizált lények közt él­
het, akik olyan jók és szeretők a maguk­
nál gyengébbekhez. Oh, amikor a tisztá­

son, ahol az övéivel gyülekezett, néha 
muzsikát hallott, vagy a völgyből fel­
hangzó harangzúgást, hányszor nem ál­
modozott róla, milyen jó volna kutyának 
lenni, közönséges kutyának, mfnt ami­
lyen — mondják — az apja volt.

A fődolog, hogy valami jó gazdára ta­
láljon. Majd csak nem lesz hiány abban 
se.

Csinos falucska tárult elé, ide bekiván- 
kozott. Vasárnap volt és a főtéren ün­
neplőbe öltözött férfiak, nők s gyerekek 
áesorogtak. Nevetett a nap s nevettek 
az emberek is és gyönyörű volt minden és 
nagyszerű. A farkaskölyök besurrant a 
korcsmaajtón, amely fölött forgácsból 
való ezégért lengetett a szellő. Vala­
mennyi asztal el volt foglalva, barna sör 
habzott a poharakban... De nagy csen­
desség volt az ivóban.

A csendet néha madárének szakítja 
meg. Mert az ivók közül mindenik egv- 
egy kalitkát hozott magával, amelyet fel­
akasztottak a falon magasra, s amelyben 
sárga, vörös és zöld színekkel tarkázott 
stigliez énekelt.

— Milyen szép, — gondolta a farkaskö­
lyök.

Úgy látszik, hangosan gondolhatta 
ezt, mert a szomszédja, egy jóképű kutya, 
igy figyelmeztette:

— Nézd csak meg őket jobban.
A másik pedig nézett és akkor észre­

vette, hogy az énekeseknek nincs szemgo­
lyója s a szemüregük vagy üresen tátong, 
vagy valami opálos kocsonya tölti be.

— Oh, a szerencsétlenek, mind vakok.
— Vakok, mert kiszúrták a szemüket. 

Hogy semminek látása se zavarhassa éne­
kükben a foglyul ejtett madarakat és 
hogy a hallgatói gyönyörűsége annál tel­
jesebb legyen, ezek az emberek, akiket itt 
látsz, tüzes tűkkel kiszúrták a szemüket.

Amit hallván a kis farkas, megretten­
ve menekült.

így okoskodott magában:
— Ezek az emberek itt bizonyára kivé­

tel. Durva emberek, falusiak, parasztok, 
még nem olyan ezivilizáltak, mint a vá­
rosbeliek, különösen a nagy városbeliek, a 
kikről már sokat hallott az idősebb far­
kasoktól, hogy azok védettebbek, közé­

jük nem mernek bemenni, még akkor se, 
amikor leszállt az alkony.

Barangolva-vándorolva, kévésén élve, 
néha semmin és gondosan kerülve a gyű­
lölt erdőkerülők uniformisát, a farkaskö­
lyök eljutott Párizsig és betért a városba.

Milyen óriási hely volt ez és milyen 
lármás. Milyen világítás és mennyi em­
ber. Úgy ahogy kikerülte a kocsikat és 
lehetőleg a házfalak mellett osont végig 
az utezán. Látott egy embert, ki agyba- 
íőbe püfölt egy asszonyt és akik körötte 
álltak, még biztatták:

— Üsd, nem apád!
És látott egy asszonyt, aki gyermeket 

vert és a többi nő körötte még csak biz­
tatta, hogy üsse. És látott egy gyerme­
ket, aki kövekkel hajigáit meg egy macs­
kát. mialatt a többi gyerek körülötte jó 
hegyes köveket adott a kezére.

És látott részegeket, akik ott hagyták 
eszüket a poharak fenekén s a részegek 
eleinte mulattatták a zavaros beszédjük­
kel, a tántorgásukkal. de utóbb megijedt 
tőlük, amikor látta, hogy kést rántanak 
elő zsebükből.

Látott egy lovat, amely iszonyú sebe­
sen vonszolt egy kocsit, inaszakadtából 
húzta, mert a kocsi tulon-tul volt utasok­
kal és podgyászokkal. Vén és ijesztően 
sovány volt ez a ló. A bordái majd hogy 
át nem szakították a bőrét és az izmai 
szinte kilátszottak kopott irhája alól. A 
lába fölött daganat puposodott ki. És 
hogy csapkodta az ostor ezt a bátor és 
még mindig jóakaró roncsot.

De hirtelen megbotlott és elvágódott.
— Piszkos dög — üvöltötte a kocsis.
Leszállt a bakról, végigvágott a gebén, 

a hasát rugdosta, hogy igy állítsa vala­
hogy talpra.

— Eltörte a lábát, — jegyezte meg va­
laki.

Mire a kocsis még ezifrrább káromko­
dásba tört ki, az utasait a podgyászukkal 
együtt egy másik társának adta át, a ló­
ról leszedte a szerszámot, belehajitotta a 
kocsiba, maga állt a kocsi rudjához és el­
vonszolta.

A szerencsétlen gebe pedig ott maradt, 
várva a peezért. De martiromságának 
még korántsem volt vége. Emberek vet­

ték körül, örvendezvén a boldogtalannak 
agóniáján és különös leleményességgel 
súlyosbították az állat szenvedéseit. Eser­
nyőkkel és botokkal böködték, egy vidám 
kocsis pedig keresztül is hajtatott az ál­
latnak kinyúló egyik patáján.
A minden tagjában remegő farkaskölyök 

bevette magát egy sikátorba és annak 
mélyén várta a hajnalt.

Jött a hajnal, de micsoda újabb meg­
lepetéseket hozott magával.

A farkaskölyöknek már csak egyetlen 
vágya volt: menekülni, bevenni magát a 
hegyekbe, az erdők közé, visszatérni a 
farkasokhoz. Minden különösebb nehéz­
ség nélkül eljutott a külvárosokig.

Az erődítményeknél azonban furcsa 
látvány várta. A birlyinváj jött, valószí­
nűleg messziről, mert porosak voltak az 
állatok és fáradtak, és panaszosan, busán 
bégettek. Néhány an közülük, valószínű­
leg a fáradtabbank vagy a gyengébbek, 
hátramaradtak és csak nehezen vonszol­
ták magukat. És egy sereg gyerek vette 
őket körül és bántotta őket.

Minden kéz hegyes botot tartott s a 
botnak hegyével vájkált az állatok sebé­
ben. Valahány uj sebet ejtettek rajtuk, 
valahány újabb panaszos bégetés hang­
zott fel, örömkitörés támadt a nyomában, 
mintha ezeknek a kis embereknek számá­
ra, akik most tanulják ki a kegyetlensé­
get, a végtelen örömnek volna gazdag 
forrása, hogy az állatokat bánthatják. 
Egyik birka hasztalan próbálta védelmez­
ni gödölyéjét, villába szétálló két ujj bö­
kött a kicsinynek szemébe, és a kicsordu­
ló vérnek és könynek nyomában féktelen 
volt az öröm.

Milyen nagyszerű reggel! Mennyi mu­
latság. és ha meggondolja az ember, 
hogy ez holnap is igy lesz, és mindennap 
és mindig, ameddig csak vágóhídra hajt­
ják az állatokat.

A farkaskölyök most eszeveszett futás­
nak eredt, maga se tudta, merre, csak fu­
tott, a borzalmaktól őrülten. Ah, nem, 
hiszen öljenek állatokat, ha az a táplálé­
kuk. de öljék őket gyorsan, egyszerre, és 
ne kínozzák őket elevenen. Mily undorí­
tó dolog ez. Ők nem csinálták ezt ott az 
erdő mélyén. Éltek a természet rende­

lése szerint, de nem szúrták ki szemét - ■ 
madárnak, se báránynak, felfalták 
zsákmányt, anélkül, hogy ezerszeres-u kí­
nozták volna.

Átszaladt utczákon. tereken, és a fá- 
radtásgtól és ijedtségtől már alig hi na a 
lába. Az egyik járókelő, miután jó] a a- 
nézte, utána uszította kutyáját.

— Czézár, uczczu!
A hatalmas dogg (minden fajiásax 

van árulója és a kutya már sei 
szabi) ideje van az ember tárna- j 
semhogy át ne ragadt volna rá a •. >/. 
példa), a hatalmas dogg a farka- ■■ 
után vetette magát és legyűrte. Sx; 
sarat tettek a kicsikére és mvgk"t

— El a sintérhez — szólt egy remi
És hozzátette:
— Majd ott elbánnak vele.
De a farkaskölyök már nem bánta, ila 

nem térhetett vissza övéinek ártat.ai'-a- 
gához. akkor már inkább elpus .tűi. - 1 
hogy itt éljen az emberek kőzett, a, t 
igy megismert.

Akinek nincsen hazája.
— Amerikai történet. —

Irta: Hale Edvárd Everett.

Angolból fordítja: Loew N. Vilmos.

(Második folytatás.
Emlékszem, hogy egy nagyobb tiszti tár­

saság által rendezett kirándulás alkalmá­
val az utón az urak Volánról kezdte* : - 
szélgetni. A kirándulás czélja ( *
a Pvramidok megtekintése veit. Az - .mi- 
tiszt elmondta, minő tervet állapit"!.sk 
meg Nolan olvasmányait illetőig- 
után ő sohasem szállt partra, habar i r 
ja néha hónapokig vesztegelt a kíK" 
ben, élete ugyancsak unalmas volt: ■ • 11 
a tisztek szívesen kölcsönöztek neki U’11.' 
veket, újságokat, olyanokat, ameh riv t 
nem Amerikában nyomattak, s ni«l>"k- 
ben nem volt említés téve Amerikáiéi. 
Ez eleinte nem volt nehéz dolog. 1111,11 a 
világ akkoriban ugyancsak keveset törő­
dött Amerikával. Mielőtt a külföldi ujs„
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v .-. I értesülünk, hogy több áldo- 
t' , ..követelt ugyan a bányarobba- 

, áldozatok közt ismét vannak 
Három magyar ember: Ko- 

. . Scheffel Sándor és Földy
,-hilt el Wehrnmban.Karói.' í'«“

MEGUNTA AZ ÉLETÉT. Pittsburg!
:■ a. hogy a minap egy ottani 
. . helyen holttestre akadtak.

iigyilkosságra vallott s a 
■okhamar kinyomozta, hogy 

. ; len. aki eldobta magától az 
:oius a lőcsei származású 
•ássál. Hogy Sztankot mi 

rba. azt kideríteni nem lclie-

, CZIKK MAGYARORSZÁG­
UL Yorkban megjelenő Har-

v ! • vii előkelő havi folyóirat- 
Marie Van Vorst tizennégy ul- 

isul ir. holott egy cseppet 
isul. Nevezett írónő Ugyan- 

Ke vz.iiu alatt a Dunát ismer- 
•szetesen beszél Magyaror- 

iróla készültség és tu- 
Igy a többek közt azt mond- 

. Budapest ma az osztrák kor- 
í székhelye". Ez pedig a czikk- 

ibák legfiatalabbika. 
; kozunk azon. hogy oly elő- 

• helyet és annyi helyet szó­
tlanságnak.

per

Xí - BRUNSWICKI UJ MAGYAR
REFORMÁTUS TEMPLOM. a new 

x. református magyarság- 
zagyon szép es kellemes íek- 

a <ilt a Hamilton és Easton 
\ . ka:i levő telken, mely távol a

.'•let zajától, szép fák áltál be­
li galkalmasabb hely volt a 

itat végzésére. E templomot, 
a a li-ik presbyteriánus 

. g tulajdona volt, a magyar 
nir község lelkes és buzgó íia- 

1. lankadatlan fáradozásai,

i: I szék és egyleti titkárok ne fe- s 
ledjék, hogy g

1 tK d HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ |
E : hogy az egyedüli megbíz- |
c Lato magyar zászló- és jelvény- -- 

készítő
PERÉNYI BÉLA

H . East 14th street, New York.
gyzékért, költségvetésért.

; 11! i i i mtuutt

híveinek áldozatkészsége s a presbyteriá- 
nus egyház előzékenysége és hittestvéri 
szeretete a magyar református hitközség 
kizárólagos tulajdonába juttatta A ma­
gyarok nagyon örültek a szép hajléknak 
s ez öröm a hitélet fokozottab fejlődésé­
ben nyilvánult meg. Nem is lett volna e 
templomnak semmi hibája, ha a vételári 
hátralék, körülbelül nvolczezer dollár, 
nem feküdt volna rajta súlyos teher gya­
nánt s ha az épület, melyet az azóta ki­
halt Il-ik presbyteriánus egyház már kel­
lőleg nem gondozhatott, nem kiáltott vol­
na égetően sürgős javítások után, melyek 
a kamathátralékkal együtt újabb másfél­
ezer dollár terhet róttak a hitközségre.
E körülmények s egyéb küzdelmek sok 
álmatlan éjét szereztek Hamborszky Pál 
Nándor lelkésznek, azonban az isteni se­
gítség ott volt legközelebb, ahol a szük­
ség legnagyobb vala. A new brunswicki 
raethodista hitközségnek Szent Jakabról 
elnevezett s a valamikor hatvanezer dol­
lárba került pompás kőtemploma, mely­
nek sugár tornya az egész városban a leg­
magasabb s melynek kétezerfontos ha­
rangja az egész város felett uralg, vélet­
len baleset folytán beégett s a methodista 
hitközség, mely számban igen megfogyat­
kozott s a nagytemplomhoz képest cse­
kélynek bizonyult, elvesztette kedvét at­
tól. hogy e nagy templomot belül újra 
megalkossa. Ajánlatot tett tehát a ma­
gyar hitközségnek arra, hogy a beégett 
templomot s a mellette levő teljesen ép és 
csinos paplakot elcseréli a magyar tem­
plommal illő ráfizetés mellett. A magyar 
hitközség számos beható és lelkiismeretes 
tanácskozás után a cserébe belement s e 
ráfizetés összegét tizenháromezer dollár­
ban állapitá meg melyet a methodista hit­
község végre, hosszas alkudozások után, 
elfogadott s a szerződés ez értelemben e 
hó 21-én este köttetett meg a két hitköz­
ség elüljárósága s a methodista püspök 
által e czélra meghatalmazott kerületi 
szuperintendens által. A magyarság jogi 
érdekeit a derék Silzer György szenátor, 
a magyarok lelkes barátja és pártfogója 
képviselte,amethodistákat jogi tanácsosai 
a volt állami szenátor, Van Cleef támo­
gatta, A megkötött szerződést magyar 
részről Hamborszky Pál Nándor lelkész, 
a magyar hitközség és igazgatótanács 
(Trustees) elnöke és Bráda József jegy­
ző Írták alá. a vételár huszonötezer dol­
lárban állapíttatott meg, melyből a me- 
thodisták tizenháromezer dollárt kész­
pénzben fizetnek, tizenkétezer dollár ér­
tékben pedig a magyar hitközség tulajdo­
nába átbocsátják a Szent Jakab-templo- 
mot és a paplakot. Ha tekintetbe vesz- 
szük. hogy a magyar hitközség ily módon 
elcserélt templomát eredetileg tizenötezer 
dollárért vásárolta, a csere előnyei a ma

gyarokra nézve szembeszökő mert kétezer 
dollárért nyertek egy, falaiban meg nem 
rongált, faragott kövekből épített hatal­
mas templomot, mely legfeljebb nvolcz- 
ezer dollárnyi költéggel tökéletesen hely­
reállítható s egy paplakot, mely eddig is 
nagy szükségét képezte az egyháznak. 
Előnye még az, hogy az uj templom a 
magyarlakta utczálc központjában all, 
magas tornya az egész város fölött uralg 
s háromajtós homlokzata impozáns képet 
nyújt, magas román stilü ablakai monu­
mentális jellegűek.

A szerződésben a jelenlegi templom át­
adásának véghatáridejéül november 1-je 
tűzetett ki, mikorra a leégett templom 
teljesen készen lesz a magyarság számára. 
Az uj templomban a hetvenkét láb hosszú 
és nyolczvannyolez láb széles főhajón kí­
vül egy negyvennyolcz láb hosszú nagy 
tanácstermet s más három kisebb tanter­
met nyer a vasárnapi iskola számára a 
magyar hitközség, mely, igy, egész Ame­
rikában a legnagyobb, a legmagasabb 
tornvu és legszebb templommal fog dicse­
kedhetni. A new brunswicki magyar re- 
formátusság ezzel és más, ugyanott léte­
sítendő intézetekkel, vezérszerepre jut az 
amerikai magyar reformátusság között, 

Megemlítjük még, hogy ezen egyház 
kebeléből indult ki az a vallásos mozga­
lom. mely Trentont és a vele szomszédos 
Roeblinget is belevonja missziói tevé­
kenysége körébe. Ez egyházak lelki gon­
dozására az ó-hazából egy igen nagy ne­
vű magyar egyházi férfiút sikerült meg­
nyernie az itteni magyarságnak, akinek 
ez őszszel várható megérkezése roppant 
lendületet adand a református hitéletnek 
egész New Jersey államban.

FÉNYES ESKÜVŐ NEW YORKBAN. 
Weiss J.-né úrnő, a 731 Lexington Ave­
nue alatti előnyösen ismert füzőgyár tu­
lajdonosnőjének bájos Regina leányát 
most vasárnap vezette oltárhoz Szirmay 
György ur, a budapesti Eckstein Adolf- 
féle kiadóvállalat itteni képviselője. Az 
egyházi szertartást a Terrace Gardenben 
lakoma követte. A fiatal pár hosszabb 
nászúira indult

SUSSMAN S. VILMOSNÉT MEG­
OPERÁLTÁK. A Sussman-család szá­
mos tisztelői bizonyára mély sajnálattal 
veszik a hirt. hogy Sussman Ray úrnőn 
egy műtétet kellett végrehajtani. A meg­
operált hölgy még mindig az ágyhoz van 
ugyan kötve, de orvosa, dr. Horn Ferencz 
állítása szerint minden veszélyen kívül 
van.

irmuk átadták volna, az egvik 
iismeretvsen átfutotta s min- 
uyt. ami Amerikáról szolt, 

'okból. így tett még az ameri- 
k-1 is. Ez néha nagy ke- 

■. k tűnt fel, mert a kivágott 
oldalán érdekes, bár ártat- 
hettek. Napoleon csatáinak 

. -_-v faming beszédeinek köze- 
r.v Nolan kisebb-nagyobb lyu- 

;t. mivel a túlsó oldalon valami 
/ég hirdette áruit,

, . kirándulás alkalmával Phi- 
■ ny mondott el egy jellemző 

lanra vonatkozólag. A „Jóre- 
kikötöbe érkeztünk meg. — 

jllips — s az amerikai tisztek 
mák a szintén ott állomásozó 
t. Miután az amerikai hajó 
• ra volt indulandó, a kapitány 

könyveket kért kölcsön.
, jutni a Jóremény-fokán, ezt 

nairy szerencsének lehetett te­
il vvek közt volt Scott Wal- 

■m.isó dalnok dalai" czimü müve, 
■ihan jelent meg. Senki sem 
in nemzeti dolgot; midőn egy 

tisztek együtt ültek a hajó fe­
rn;,ái-atva és olvasgatva, meg- 

unt. hogy csatlakozzon a tár- 
Kézröl-kézre ment a fentemli- 

. .. előolvasván abból a figyelő 
Manapság nem igen torod- 

i tisztek könyvekkel, különösen 
ív,.kel. de akkoriban szívesen 

. illőnket ily módon. Nolant is 
z olvasásra, mert tudták, hogy 

K.nki nem ismerte a kolte- 
riulmút, s mindenki élénk órdek- 

i Lryclt Nolan hangjára.
11 nlik szakaszt fejezte be, szüne- 
■ ■ Lry pohár vizet ivott. Minden 

'■•■. ; m'-lkül folytatta szavaló felolvasa-

,Van-e lény oly szívtelen,

Ez u költemény akkor még teljesen is 
m rítlen volt; senki sem tudhatta, hogy 
mi következik, s azért Nolan gépiesen 
f olytahatta:

Mindnyájan felpillantottak; kezdtek 
sejteni, hogy baj van, de abban a luszem- 
ben, hogy a költemény csakhamar más 
fordulatot vesz, gyanútlanul engedtek 
folytatni:

Ki az, akiben a szív nem lángol.
Ha messze földről jött haza,
Ha a szent hazába érkezett.
IIa ilyen él, jegyezd meg jól.“

Ekkor már mindnyájan kezdtek nyug­
talankodni, s óhajtották, hogy bárcsak 
valami véletlenség által megszakadna a 
felolvasás, vagy bárcsak Nolan két lapot 
lapozna át egy helyett. De Nolannak 
nem volt elég lélekjelenléte ezt tenni, s el-' 
halványodva folytatta:

„Ő érte dalnok nem dalol;
Övé bár rang és büszke hir,
Bár végtelen vagyonnal bir.
Vagyon, rang, dicsőség, mi az.'
A szívtelen és hitvány gaz.. .

Itt a szegény fiú megakadt, s mintha 
szavai megfojtanák, felugrott, a könyvet 
a tengerbe dobta és elfutott kabinjába.

— Jupiterre esküszöm, — monda Phil­
lips — két álló hónapig nem mozdult on­
nét ki, nekem pedig hazudnom kellett va­
lamit, hogy miért nem adom vissza az an­
goloknak Scott XValter költeményéit.

Ettől a percztől kezdve Nolan látszóla­
gos érzéketlensége megtört. Eleinte büsz­
ke volt fogságát és az Ítéletet nevetséges-

tengeri utazásának. De ^ a fentem _ 
epizód óta egészen megváltozott., one 
nem olvasott hangosan, magaba zárkózott 
lett nem barátkozott a fiatal tisztekké . 
Ritkán vett részt a társas összejövetele­
ken s ez alkalmakkal is igen szűkszavú
volt Csak néha melegedett fel, s emlék­
em hogy ilyen alkalmakkor gyönyörű
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ékesszólással adta jelét tehetségének. De 
rendesen komoran, zárkózottan viselte 
magát.

Midőn a hajó, melyen a szegény Nolan 
élt. első tengeri útjáról „hazafelé“ indult, 
ő csak bizonyos tudományos jelek által 
sejthette, hogy „haza"-felé mennek. A 
hajó a személyzet nagy meglepetésére a 
Winwardi szigetek egyikének kikötőjé­
ben horgonyt vetett, s minden ok megne­
vezése nélkül egy hétig várt ottan. Kire? 
Mire? Senki sem tudta. A hetedik na­
pon a Warren nevű nagy hadihajó érke­
zett ugyanarra a helyre. A V arren ka­
pitánya átüzent a mi hajónkhoz, a mi ka­
pitányunk pedig minden további magya­
rázat" nélkül átküldette Nolant a Warren 
hajóra. Ekkor ébredt fel a szegény hon­
talanban annak tudata először, hogy ö 
nem utazhatik „haza“, még hazai börtön­
be sem juthat be. Ez volt az első áthelye­
zése, amelyet még több. mint busz újabb 
áthelyezés, egyik hajóról a másikra való 
küldés követett, s melyek mindegyikénél 
legalább száz angol mértföldnyi távolság­
ban maradt attól a földtől, amelynek 
még nevére is azt mondta, hogy „bárcsak 
soha nem hallottam volna".

Második utján történt, hogy tánczolt 
Graff úrnővel, a déli államok egyik híres 
szépségével. Hajója jó ideig a nápolyi ki­
kötőben feküdt, s kapitánya az angol ten­
gerészeti tisztek tiszteletére, — kikkel 
barátságos viszonyban voltak — balt ren­
dezett. Úgy történt, hogy Nolan kabinet­
jére szükség volt a bálrendezésnél, s igy 
őt is meg kellett hívni. A tánczvigalom 
igen jól sikerült. A megjelentek társasa­
ga az amerikai és angol tiszteken kívül az 
amerikai konzulból és családjából, par 
utazóból, s néhány csinos angol és olasz 
nőből állott.

X tisztek soronként váltották fel egy­
mást Nolan felügyeletében, mintha csak 
amúgy véletlenül jutottak volna közelé­
be. Ezáltal vissza akarták őt tartam at­
tól, hogy nagyobb társaságba vegyüljön, 
ahol a társalgás tárgyául amerikai vonat­
kozású ügyek szolgálhattak.

(Folytatása következik.)

Előfizetőink.

Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyütt nyugtázzuk a 
„BEVÁNDORLÓ“ ra való előfizetéseket. 
Aki az egyik héten akár ügynöknek, akár 
posta utján fizetett s a fizetést követő 
számban a megtörtént fizetésről nem ta­
lálja e rovatban a nyugtát, a saját és a 
lap érdekében cselekszik, ha a mulasztás­
ról bennünket haladéktalanul értesít.

Egész évre fizetett New Yorkban Fe- 
lekv Károly, Schlesinger Jakab, Cukor 
Mór: Garyban Volcsko A.. Való M.; Tol- 
lestonban llolzknecht T.; Pittsburgban 
Szitás Ferencz. Mészáros M.; Home- 
steaden Kelemen Lajos; Greenpointban 
löt. Keselyák P.; Poughkeepsien Juhász 
István; Mingo Junctionban Hodobár Ist­
ván; Braddockban Weisz W.. Szeleczky 
Lajos.

Félévre fizetett New Yorkban Krieger 
Julia, dr. Szobotka Gusztáv, Goodman 
XI.-né; Bridgeporton Szakács Antal; 
Hammondban Teikner Hermán: Garyban 
Klein K. G.. Kormos A.: Jobson Belfi An­
drás; Pittsburgban Braun M.: Home- 
steaden Glancz Elek, Balogh Pál. Galat 
János, Matyasovszky János; Greenpoint­
ban Kováts -I.. Buchner R.. Kassav Mik­
lós ; Hastingsen Berger Sam.: Peekskillen 
Hajdú Dezső. Makray Pál; Poughkeep­
sien Takács István; East Kingstonban 
Gáspár József, Nemes János, Tóth Jó­
zsef; Trentonban Stolc-z és Grosz.

érsek, továbbá a brooklyni. a baltimorei 
és egyéb városbeli püspökök, valamint 
körülbelül hetven római katholikus lel­
kész, akik Nápolyba, illetőleg Rómába 
utaztak, hogy a római amerikai kollé­
gium jubileumi ünnepségein résztvegye- 
nek. A két halott együttes temetési szer­
tartásán az egyházi szertartást végző 
new yorki érseken és a segédkező nvolcz 
lelkészen kívül az összes püspökök és lel­
készek, valamint az amerikai pápai dele­
gátus is resztvettek.

Az egyházi férfiak a szegény magyar 
munkásokkal együttesen imádkoztak az 
elhunyt utitársak lelki üdvéért, azután a 
vitorlavászonha csavart holttesteket a ha­
jófedélzetre vitték s ott a magyar zászlót 
borították föléjük. A beszentelési szer­
tartás közben a hatalmas gőzös gépeit 
megállították. Rövid búcsúbeszéd után a 
matrózok a holttesteket a hajó korlátján 
át a tenger hullámaiba bocsátották, ame­
lyek magasan felcsapva, örökre elnyelték 
a két szerencsétlen visszavándorló holt­
testét.

A tengeren.

Magyarokat temettek hullámsirba.

A junius 1‘2-éről keltezett hazai lapok-, 
ban olvassuk:

Fiúméból jelentik, hogy a Cunard Line 
„Carpathia“ nevű gőzöse szerdán reggel 
5 órakor érkezett a fiumei kikötőbe. A 
gőzös a New Yorkban felvett visszaván- 
dorlók egy részét Triesztben, a többit 
Fiúméban tette partra. Az utóbbiak közt 
volt az elmebeteg Gyurak Torno és a tü- 
döbajos Simkó Erzsi.

A "kisebb megbetegedésektől eltekintve, 
útközben a gőzösön két haláleset is tör­
tént. A szomorú temetési szertartás a 
Földközi-tengeren ment végbe. A halot­
tak egyike Weinhardt Erzsébet, egy 
négy gyermekes családanya, aki már a ha- 
jóraszálláskor is súlyos beteg volt. a má­
sik pedig a kilenczesztendős Hangocze
István volt. '

A két halottat a tengeri szokásokhoz 
képest az oczeán hullámsirjába temették. 
A hajó utasai között voltak a new yorki

Az őslakók.

Az indiánusok egyre pusztulnak.

A kanadai kormány a meglepetés és 
sajnálat hangján jelenti, hogy Kanadá­
ban az indián népesség száma az utóbbi 
tiz év alatt 10.000-rel emelkedett. Az 
Egyesült Államokban azonban számuk 
folytonosan csökken. Különösen az a 
fajta pusztul, mely ruházatul tarka szö­
veteket és tollakat visel. Azok, akik ke­
mény kalapot és bolti ruhát viselnek, ki­
tartóbbak.

Az Egyesült Államok indiánjainak szá­
ma 275.000-re rúg. Több mint fele ezek­
nek a fehér ember viseletét hordja, s an­
golul beszél. Az indián hőstörténetek ne- 
mesvérü indiánja, a csatabalta embere 
többnyire Dakota és Montana államok­
ban található.

Az északi indián törzsek csaknem telje­
sen kipusztultak. Van egy kis töredéke a 
harczias sarjadéknak, amely alkalmaz­
kodik a ezivilizáezióhoz, de a többség 
pusztul. Van az Egyesiüt Államoknak 
két szenátora is. kiknek ereiben indián 
vér folyik. Bár hosszú az ut a pusztasá­
gokból a Fehér Házba, de nincs kizárva, 
hogy egy törekvő indián megtalálja az 
utat a washingtoni székbe.
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SZILÁNKOK.
— A mai kor politikai őszinteségének 

Bámulatos megnyilatkozását láttuk is­
mét. Tittom olasz külügyminiszter egy 
hatalmas beszédben világgá kiáltotta, 
hogy a hármas szövetség, amelynek Ausz­
tria tudvalevőleg egyik oszlopos tagja, 
szilárdan áll. mert Olaszországot a leg­
bensőbb barátság fűzi Ausztriához. És 
ugyanazon a napon az olasz nép minden 
városban minden faluban igazi olasz lel­
kesedéssel ülte meg a solferinoi ütközet 
évfordulóját, annak az évfordulóját, 
hogy Olaszország a földig lealázta Ausz­
triát.

— És ebben a két egymással ellentétes 
megnyilatkozásban mi örvendetes hala­
dást látunk. Azt, hogy most már nem­
csak királyok nem kötelezhetik a népeket 
szövetségekre, de még alkotmányos kor­
mányok sem. Maga a nép választja meg

barátait. Közeledik az idő, amikor a 
nép fenségjoga érvényesülni fog minden 
vonalon.

— Furcsa sok dolog lehetséges itt Ame­
rikában. A lehető legfurcsább azonban 
most történt meg. Gaynor biró ugyanis 
védelmébe fogadott egy Duffy nevű fia­
tal embert, akit a new yorki rendőrség 
ok nélkül zaklatott. Gaynor e fellépésé­
vel Bingham new yorki rendőrfőkapitány 
sértve érezte magát az ő magán- és az ő 
hivatalos becsületében ,s százezer dollár­
nyi kártérítést követel a birótól.

— Ugyanez a Bingham, hogy a saját és 
a rendőreinek tehetetlenségét palástolja, 
a legsúlyosabb vádakat emelte New York 
idegenszármazásu lakosai ellen. Majd 
visszaszivta a rágalmakat. Egy rendőr- 
főkapitány, aki nyíltan bevallotta, mert 
bevallania kellett, hogy rágalmazott, s a 
ki most pénzbeli orvosságot keres állító­
lag megsértett becsületére, mindenesetre 
az amerikai speczialitások közé tartozik.

— A khinaiak által meggyilkolt Siegel 
leány esete még mindig nagy mértékben 
foglalkoztatja az amerikai közvéleményt. 
Különösen az angol lapok könyörtelenül 
pálczát törnek a khinaiak felett, akikről 
azt állítják, hogy hálóikba kerítik a fe­
hér leányokat és asszonyokat.

— Mi nem azt kutatjuk most, vájjon a 
khinaiak érzékiség dolgában elfajultab- 
bak-e az amerikaiaknál, pedig hallottunk 
amerikaiakról, akik felkaszaboltak asszo- 
nyoat és leányokat. Mi csak a Siegel- 
leányt látjuk, aki egy időben a legömlen­
gősebb szerelmi leveleket irta a két khi- 
nainak s ezzel az egyiknek féltékenysé­
gét az őrülésig fokozta. Az igy őrülésbe 
ejtett khinai aztán megölte a leányt, aki 
őt megcsalta. Aki ezt minden áron khi­
nai dolognak akarja bélyegezni, az nem 
ismeri az általános emberi természetet.

— A Verhovay Betegsegélvző Egylet 
kimondta az alapszabályaiban, hogy sem 
pap, sem lapszerkesztő, sem üzletember a 
főtisztikar tagja nem lehet. És megvá­
lasztott főelnöknek egy rendőrt, aki most 
a zsarolás vádja alatt áll; és megválasz­
tott pénztárosnak egy másik embert, aki 
az egylet vagyonát a saját nevén kezelte 
s aki még most sem kapta meg a szám- 
' izsgáló-bizottságtól a felmentést. Ilyen 
jól bármelyik pap, bármelyik újságíró és 
bármelyik üzletember képviselte volna a 
munkások anyagi és erkölcsi érdekeit.

Koldus és háztulajdonos. A new yorki 
Tombs börtönben jelenleg egy ember ül, 
aki New Yorkban koldulással foglalko­
zott, bár New Jerseyben saját házzal és 
ezenkívül is jelentékeny vagyonnal^ bir. 
Az embert Slafsky-nek hívják, s Eliza- 
bethportban lakik, ahol egyikét bírja a 
legszebb házaknak. Conell biró az illetőt 
500 dollár kezesség alá helyezte, mig 
ügyét megvizsgálják.

Nagy szerencsétlenség. Ruston-ban, 
La., a szünidei iskola terrasza leszakadt, 
s a rajta levő tanulók mind az alatta levő 
mélységbe zuhantak. Az esés 15 lábnyi 
magasságból történt. Több mint kétszáz 
tanuló súlyos sérüléseket szenvedett.

Kivitel és bevitel. A washingtoni sta­
tisztikai hivatal legújabb jelentése sze­
rint az Egyesült Államok ki- és beviteli 
kereskedelmének forgalma pelentéke- 
nyen nagyobb volt az 1909. év május ha­
vában mint a múlt év májusában.

Vasúti összeütközés. Wilmington-ban, 
Del. két közúti villamos kocsi összeütkö­
zött, ami által mintegy negyven személy, 
közöttük számosán igen súlyosan megsé- 
i ültek. A sérültek nagyobb része fiatal 
leány, akik egy vasárnapi iskolába igye­
keztek.

A fekete kéz ellen. A washingtoni kép­
viselőházban Kennedy ohioi képviselő 
törvényjavaslatot nyújtott be, melyben 
azt indítványozza, hogy a „fekete kéz“ 
bandájának tagjai, valamint a gyermek­
rablók, akik a postát használják fel «bű­
nös tartalmú üzeneteik közvetítésére, 
életfogytiglani fegyházzal büntetesse­
nek.

Chicagóban egy József Bertueci nevű 
olasz embert, aki tagja volt a „fekete 
kéz“-nek, huszévi fegyházra Ítéltek egy 
gyilkosságban való részvétel miatt.

Bányászak szerencsétlensége. Terre- 
Ilaute-ban, Ind., a Klondyke szénbányá­
ban a felvonó kosár tizenkét emberrel le­
szakadt s a szerencsétlenek a 315 lábnyi 
mélységű aknába zuhantak. Mindnyájan 
jelentékenyen megsérültek, de némelyi­
kük olyan súlyosan, hogy aligha fog élet­
ben maradni.

A kék gyöngy. A new yorki rendőrsé­
gen egy White nevű kapitány feljelentést 
tett egy 140.000 dollár értékű égszínkék 
gyöngy eltűnése ügyében, melyet egy in­
diai kolostoriján loptak el még az 1879-ik 
évben. A gyöngynek állítólag regényes 
története van. A gyöngy jelenleg egy 
new yorki zálogházban van, ahol arra 
1000 dollár kölcsönt adtak, de a záloghá­
zasnak sejtelme sincs arról, hogy ki az az 
ember, aki a gyöngyöt zálogba helyezte. 
A gyöngy már több európai főúri család, 
s legutóbb az orleansi herezeg és Lipót 
belga király birtokában is volt.

Kegyetlen bűntett. Felháborító ke­
gyetlenséggel kieszelt bűntettet akadá­
lyozott meg a paterson-i, N. J., rendőrség. 
Egy Meyer Rosenbloom nevű ember fele­
ségét összekötözve egy ládába zárta, s a 
ládát, valamint a házat felgyújtotta. A 
házat előzőleg nagy összegre biztosította. 
A gaztettet azonban idejekorán észrevet­
ték, s a tervet megakadályozhatták. Az 
asszonyt •— bár súlyos sérülések árán — 
élve szabadították ki borzalmas helyzeté­
ből. A lelketlen férjet letartóztatták.

Egy néger lelkész meglincselése. Tal- 
bottom-ban.Gu., Joe Ilurdy néger lelki- 
pásztort az ottani fehér lakosság felhá­
borodásában meglincselte, mert a lelkész 
fajrokonait a fehérek ellen lázitotta.

Rejtélyes gyilkosság Marylandban. Bal- 
timoreból Írják, hogy egész Marylandot 
nagy izgalomban tartja egy ottani fiatal 
előkelő úrnő rejtélyes meggyilkolása. A 
nő neve Edith May volt, s felesége volt 
két év óta egy automobligvár elnökének. 
Mindketten Californiában laktak, s a nő 
szülei látogatására jött a Baltimore mel­
letti kis faluba. A nőt több heti eltűnés 
után meztelenül találták meg egy folyó­
ban. Nyakára kövekkel telt zacskó volt 
fűzve, nyilvánvalólag azért, hogy a test 
a folyó fenekén maradjon.

A gyilkossággal egy Roberts nevű em­
bert gyanúsítanak aki az illető hely köze­
lében egy kis farmon él, s aki azelőtt a nő 
udvarlója volt. Roberts-t elfogták, de 
tagadja a tett elkövetését.

A jólét visszatérte. J. Ogden Armour, 
a világ legnagyobb mészárszékének és 
hentesárugyárának tulajdonosa a héten 
tért vissza körútjáról, miután az egész or­
szágot beutazta. Nyilatkozott ez alka­
lommal a tapasztalt üzleti viszonyokról 
is, s azt a kijelentést tette hogy senki sem 
kételkedhetik a prosperitás visszatérté­
ben, s minden jel azt mutatja, hogy nem­
sokára olyan jólét és üzleti fellendülés 
lesz Amerikában, amilyen még sohasem 
volt. Nagyszerű aratásra van kilátás. Az 
üzleti fellendülés olyan hatalmas lesz, 
hogy ennek jótékony hatása érezhető lesz 
nemcsak Amerikában, hanem Európa 
több államaiban is, különösen Angol-, Né­
met- és Francziaországban.

Egy gyermek büntette. Modesto-ban, 
California, történt, hogy egy kis leány, a 
12 éves Cecil Hopkins egy revolverlövés­
sel megsebesítette ti éves kis öescsét, s fél­
ve tette következményeitől, mielőtt szülei 
hazaértek volna, eltemette. Midőn a ször­
nyű tettet bevallotta, s a halottkém a 
holttestet kiásatta,, ekkor derült ki, ami 
az esetet még boszantóbbá tette, hogy a 
kis gyermek élve került a sírba. A leány 
a temetést úgy hajtotta végre, hogy a ho­
mokba gödröt ásott, öescsét ebbe fektet­
te, s azután homokkal letakarta. A gyer­
mek azonban nem volt halott, csak eszmé­
letlen, s halálát a gödörben való megful­
ladás okozta.

Taft és Diaz. ügy Taft, az Egyesült 
Államok, valamint Diaz, Mexico elnöke 
kifejezték abbeli kívánságukat, hogy sze­
retnének egymással találkozni. A talál­
kozás valószínűleg öszszel fog megtörtén­
ni El Paso-ban, Texas-ban, bár ennek ide­
je még nincs véglegesen megállapítva.

Elszakadás az uniótól. A pittsburgi 
Republic Iron and Steel Company falra­
gaszok utján közhírré tette, hogy a gyár­
telep jnuius 30-ika után nvilt mühelylyé 
változik, s nem tart fenn összeköttetést a 
munkások uniójával.

Az unió tisztviselői kijelentették, hogy 
ha a gyár fzt a határozatát fentartja, ak­
kor Youngstownban 3000, Moline-ban, 111. 
1000. East Chicagóban 1200 munkás a hé­
ten sztrájkba lép.

Villámütés a templomba. A villáin sű­
rűén látogatja a New Jersey Avenuen, 
Brooklynban levő német lutheránus tem­
plomot. Egy év óta harmadszor csapott 
le a villám a zivatar alkalmával a tem­
plomba. s vasárnap leszakított a párkány- 
zatból egy hatalmas darabot. A leszakadt 
kőtömeg a szomszédos kis ház fedelére 
esett, amelyet belyukasztott.

A temperenczek küzdelme. A chicagói 
római katholikus egyház felhívást bocsá­
tott ki összes tagjaihoz, hogy kövessenek 
cl mindent, hogy Illinois államot úgyne­
vezett „száraz állammá változtassák, s 
hogy a vasárnapi zárásról szóló törvényt 
teljes szigorúsággal hajtsák végre. Ez 
ügyben augusztus elején Chicagóban or­
szágos lconveneziót, s utczai tüntető fel­
vonulást is rendeznek, melyben több mint 
10.000 egyén fog résztvenni.

Pres.: Poseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.
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Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

A solferinoi csata emléke. Egész Olasz­
országban ünnepelték a héten a solferinoi 
csata emlékét annak az eseménynek meg­
ünnepléséül, hogy az osztrákokat Solferi- 
nonál 1859 junius 24-én megverték. Az 
esemény 50 éves évfordulója alkalmából 
minden nagyobb városban ünnepségeket 
tartottak, s hazafias beszédeket mondot­
tak.

Nincs nyugalom Messinában. Messiná- 
ban újabb földrengéseket észleltek. A 
legutóbbi 24 órában nem kevesebb, mint 
23 lökés volt tapasztalható, melyek azon­
ban kevés kárt okoztak.

Milliós lopás. Az orosz szenátus Niki­
ta volt földmivelésügyi minisztert vád alá 
helyezte, mert az az állami erdőségek ke­
zelésénél az orosz kincstárt a saját javá­
ra több millió rubel erejéig megkárosí­
totta.

Zavar a németeknél. A német birodal­
mi gyűlés legutóbb tartott ülésén 194 sza­
vazattal 186 ellenében leszavazta a kor­
mány által benyújtott örökösödési adó­
reformtervezetet amely pedig fontos ré­
szét képezte a kormány által tervezett 
pénzügyi reformnak. A szavazás eredmé­
nyét szenvedélyes vitatkozások és viha­
ros jelenetek előzték meg.

A képviselők közül számosán Bülow 
kanczellár lemondását követelik. Bülow 
azonban a birodalmi gyűlés feloszlatását 
tervezi, esetleg annak őszig való elnapo­
lását fogja a császárnak ajánlani.

A Standard Oil veresége. Bécsből je­
lentik, hogy az osztrák olajfinomítók s 
nyersolajtermelők között a megegyezés 
létrejött, s igy a Standard Oil ottani em­
bereinek a verseny letörésére irányuló fá­
radozása meghiúsult. A Standard Oil 
társaságot egyébként az állami szállítá­
sokból kizárták.

Abdul Hamid vagyona. Az uj török 
kormány kiderítette, hogy a volt szultán­
nak, Abdul Mamidnak 21,500.000 dollár­
nyi betétjét őrzik egy nagy német bank­
ban. A kormány tagjai most azon törik 
fejüket, hogy miképp tehetnék kezüket 
ez összegre.

A czár Stockholmban. Az orosz ezár sa­
ját yachtján a svéd királyi pár megláto­
gatására Svédország fővárosába, Stock­
holmba utazott, hol pár napig fog időzni. 
A látogatásnak semmi politikai jellege 
nincs, csupán viszonzásul szolgál Gusztáv 
király látogatásáért, aki Vilmos herczeg 
lakodalmára annak idején Szent Péter- 
várra utazott.

A czár yachtját útjában egy torpedóna­
szád kiséri.

A helyzet Perzsiában. A helyzet Per­
zsiában ismét aggasztóvá vált. s Szent Pé- 
tervárról újabb csapatokat akarnak Per­
zsia területére küldeni, hogy a rendet biz­
tosítsák.

Teheránban újabban az orosz csapatok 
segítségével ismét tömeges letartóztatá­
sok, házkutatások és fegyverelkobzások 
történtek.

Castro bünhődése. A venezuelai tör­
vényhozás kimondta, hogy Castro-t. Vene­
zuela volt elnökét megfosztja a „mentő” 
czim viselésétől, amelvlyel öt annak ide­
jén a nép tiszteletből felruházta. A hatá­
rozatot azzal indokolják, hogy Castro el­
len hazaárulás vádja miatt eljárás van 
folyamatban, s hogy a ezim különben is 
alkotmányellenes.

Kolera Szent Pétervárott. Szent Péter- 
váron kolera tört ki. mely egyre veszélye­
sebbé fejlődik. A legutóbbi 24 órában 34 
haláleset, s 131 megbetegedés történt.

A czár egyezkedik. Oroszország ezárja 
pár év előtt egy millió dollár iránt pert 
indított egy Canadában élő alattvalója, 
Ivan Proskowrevoff ellen, aki azelőtt a 
kaukázusi tartományok egy főtisztviselő­
je volt, s mint ilyen, egy millió dollárt 
sikkasztott állami pénzekből, s azután Ca- 
nadába szökött. Itt az orosz kormány

közbenjárására elfogták volna, de idő­
közben elrejtőzött, s ez idő szerint tartóz­
kodási helye ismeretlen. A czár képvise­
lői kijelentették, hogy hajlandók 50 szá­
zalékban kiegyezkedni. Az egyezkedés ilv 
alapon valószínűleg létesülni fog.

Gompers megérkezése. Londoni kábel- 
sürgönv jelenti, hogy Gompers Sámuel, az 
amerikai munkásszövetség elnöke oda 
megérkezett.

Lázadás a börtönben. A vilnai fegyház- 
ban, Oroszországban, a rabok fellázadtak- 
a börtön udvarán a fogházőrök és rabok 
között véres csata fejlődött ki, melynek 
íolymán négy őr és hét fogoly életét 
vesztette, s mintegy hatan súlyosan meg­
sebesültek.

Az Írek mozgalma. Dublinban a városi 
tanács kimondta, hogy utczáit ir embe­
rekről fogja elnevezni, s azon utczák ne­
veit, melyek angol emberek nevét viselik, 
megváltoztatja. Dublin városának szá­
mos tere és utezája olyan angol kormány­
zók és hadvezérek neveit viselik, akiknek 
neve szégyenfolt az ir történelemben.

Merénylet egy tábornok ellen. Sto.-k- 
holmban a héten egy svéd ember, akinek 
nevét nem tudják, lelőtte Beckman tábor­
nokot, a lovasság főparancsnokát, azután 
magát lőtte főbe. Mindketten meghaltak.

Japánok mellőzése. A honolului ezu- 
kornádültetvényesek körében mozgalom 
indult meg aziránt, hogy a japán munká­
sokat filippinoiakkal helyettesítsék. Már­
is több száz munkás indult útnak Filippi- 
noból Honolulu felé.

Nem téved el a magyar.
A „Pannónia“ újból egy csomó mun­

kát keresőt szállított amerikai földre a 
múlt héten. A bevándorlók között 243 
volt a magyar, akik ide-oda szaladgálva, 
megijedve próbálták a nagy tömegben 
magukat megértetni, és útbaigazítást 
kérni.

A nagy zűrzavarban meglepett bennün­
ket, hogy egy 86 tagból álló magyar csa­
pat, milyen nyugodtan tekintget szét s 
midőn megkérdeztük a szokatlan jelenség 
okát, egy jóképű makói atyafi elmondta, 
hogy nekik a régi amerikások KISS 
EMIL bankár által küldtek hajójegyet s 
Kiss ur, ki személyesen várta őket a meg­
érkezésnél, most a csomagjaikat hozatja 
rendbe. KISS EMILNEK 104 Second 
Ave., NEW YORK, van bankháza, mely 
pontosságáról egész Amerikában el van 
ismerve, s midőn neki e helyen a haza­
fias tettéért köszönetét mondunk, sok 
ilyen barátot kívánunk a magyarnak.

GUTTMAN J. és TSA § 
a Nyugat első magyar könyvkereskedése |
Iinakönyvek, regények, történelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzószerek +» 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvalek 
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jntá- j* 
nyos árak. Postai megrendelések pontosan es jj
----------------- közöltéinek. ----------------
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. tt 

Minden megrendelés igy czim .1
J. GUTTMAN & CO.. |

380 WEST DIVISION STREET, |
CHICAGO.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA. NEW YORK. 
— Az első és második Ave. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-tcil d. u. 1-ig.

JOGÜGYI IRODA
KIZÁRÓLAGOSAN HAZAI ÜGYEK ELINTÉZÉSÉRE, KÜLÖNÖSEN TELEK 
KÖNYVI ÉS ÖRÖKÖSÖDÉSI ÜGYEK RENDEZÉSÉRE. ELKÉSZÍT MINDEN NÉ 
VEN NEVEZENDŐ OKMÁNYOKAT JUTÁNYOS ÁRON. AZ IRODA ÉLÉN ÁLL

DR. VASVÁRY W. JENŐ
OKLEVELES HAZAI ÜGYVÉD, A „BEVÁNDORLÓ“ SEGÉDSZERKESZTŐJE. 

Levélbeli megkeresések igy czimzendök:

BEVÁNDORLÓ
327 East 13th Street. New York.

SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKE
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÜTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett 

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Mittd-en reám bízott törvényes 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. CZIM:

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.
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Hazai dolgok.
A templom virágai.

Budapest. Molnár György negyven- 
, napszámos bement a józsefvárosi 

ónba s az oltáron levő cserepekből 
kit-"ödeste a virágokat. A templomban 

nagy feltűnést keltett az eset. Mol- 
megfogták, mire mentegetőzve 

mondta:
Kn .1 akarom ültetni ezeket a virá-

Nau'von zavartan beszélt s később be- 
a főkapitányságra. Ott megállapi- 
hogy közveszedelmes elmebeteg, 

bevitték a lipótmezei tébolydába.

A vöröshaju asszony.
Budapest. A Margitszigeten nagy ria- 

,t okozott egy szép, fiatal, vörösha- 
aki a sűrűségből hirtelen a sétálók 

.. gyűlt s nyugodtan haladt a nagy- 
felé. Gyönyörű, virágos kalap volt 

ión sárga ezipellő a lábán, karcsú, fe­
dőt azonban semmi egyéb nem ta- 

A meztelenül járkáló hölgyet ter-
■ sen feltartóztatták s egy detektív 

. m karonfogta, hogy a bokrok közé 
ss.'. Kiderült, hogy egy aradi keres-

lesége, aki minap érkezett a fővá- 
s . gyik rokonát akarta meglátogat- 

Margitszigeten. A szerencsétlen asz- 
v idegbajos, azért is jött Budapestre, 

v cinként szanatóriumba vonuljon, de 
• ,.nul kitört rajta az őrület. Távira­

té értesítették a férjét, de mielőtt Bu- 
.e stre érkezhetnék, egy itt nyaraló ro- 

i/nenjárására már bevitték egy bu­
sza natóriumba. A ruháit eddig nem 

•Kelták meg.

A hős postaszolga.
Budapest. A Kristóf-téren minap reg- 

e <adfél órakor összeesett és meg- 
egv [lestás egyenruhába öltözött em- 

gyszerü. szegény külsejű és mégis 
n érdekes. Szajkó József a neve az

■ 1 pc istaszolgának; ö az a székesfe- 
: hős. akinek az említett rablótá- 
aikalmával életének vitéz koczkáz-

- ■ aí nagy szerepe volt abban, hogy a 
c terítették és az állam vagyonát 

ember életét megmenthették, 
s József bátran szembeszállóit a 

. eres gonosztevővel s főképp neki 
inhető. hogy a rablás terve meghiu- 

Dieséretes magaviseletéért ezüst ér- 
i'i'osztet is kapott. A postaszolga, a 
rablógyilkos súlyosan megsebesített, 
ig feküdt a kórházban s a roppant 

,,m. meg a hosszú betegség nagyon 
is,-lte a szervezetét. Valószínű, hogy 
ka következése az a szomorú eset, 

Szajkóval történt a Kristóf-téren.
A cstaszolga ott hirtelen rosszul lett, 

-■■tt és meghalt. Szivszélhüdés ér- 
iíchtestét a törvényszéki orvostani

■ T bonczolö-termébe szállítottak.

Régi bűn.
Csongrád. Jó két esztendővel ezelőtt- 

1 a mil eltűnt a városból özv. -Szél 
jómódú parasztasszony. A 

•- g mindenfelé nyomozott utána, 
fogták az eltűnt asszony fiát, 

in mit sem akart tudni anyja el- 
Az ügyet egészen elfelejtették 

' ugródon, mikor a véletlen folytán 
unt. hova lett özv. Szél Lászlóné" és 
■gyilkosa. A város határában ásatá­

st végeztek a munkások. Napokkal 
tt . gy holttestre bukkantak, amely- 
• gtön felhívták a csendőrség figyel- 

A nyomozó hatóság rögtön arra
■ ' t. hogy a női hulla azonos özv.

■ l.ászlónéval és ez a feltevése beigazo-
A rokonok a fogazatáról felis- 

. a hullában özv. Szélnét. A csend- 
g njra felvette a nyomozást és hosz-

- fakgatás után sikerült a Szél-fiút
■ másra kényszeríteni. Bevallotta,

■ gyilkolta meg az édesanyját, mi- 
iz rosszul bánt vele. Letartóztatták.

Bevonul Vládné.
Győr. Tehát Győr! A győri fogháznak 
' az a nevezetesség, hogy befogadja az 

női államfoglyot, aki — ezt bizonyá­
éi'-ölről tudja már mindenki — senki
- mint Vlád Aurélné. Tizenötödikén

- egyhónapi pihenőre a még igen 
fiatal, képzeljék csak, mindössze húszéves 

"Zciiy, aki hozzáértők Ítélete szerint 
i/i oláh szépség. És Anicza a neve.
' Anicza asszonynak meg kell kóstol- 

gy kis úgynevezett szabadságvesz- 
■--• azért a bűnös megtévelyedéseért, 

g.' iskolában, nyíltan izgatott a ma­
gyar nyelv ellen, amely pedig az ő haza­
finak az állam- és nemzetnyelve. Azon­
ban semmi borzongás és szörnyüködes, 
Anicza asszony nem kerül erre az egy,hó­
napra barbár inkvizitorok hatalmába, 
akik sötét, rideg czellában gyötrik majd 
harmincz nap és éjjel. Eddig is azért ha­

lasztódott el a fogsága, mert sem Szeged, 
sem Vácz nem volt felszerelve államfo­
goly hölgyek illő fogadására. Ellenben 
a győri államfogház legújabban rendez­
kedett be teljesen modernül nemzetiségi 
államfoglyoknak, még nőknek a befoga­
dására is. Reméljük és hisszük, hogy 
Anicza asszonyt nem követik mások, de 
annyi bizonyos, hogy őt magát a legga- 
vallérabb, leglovagiasabb magyar ügyész, 
dr. Fischer Gyula fogadta tizenötödikén 
reggel a győri fogház kapujában, ahová 
a nemzetiségi képviselők csapata kisérte.
6, be sok asszony, gondban, munkában 
elcsigázott asszony vállalná helyette ár­
tatlanul is ezt az egy havi hüs, junius-ju- 
liusi pihenőt!

Vallási sajtóper.
Kassa. Rendkívül érdekes bűnügyben 

ült össze ítélethozatalra a kassai kir. tör- 
vénvszék, mint esküdtbiróság. Az ügy 
előzményei, amelyek a nagyközönség 
előtt játszódtak le, annak idején ország­
szerte feltűnést keltettek, különösen a re­
formátus egyházak körében, mert szerep­
lői: Zoványi Jenő sárospataki református 
theologiai tanár és Papp József tömöri 
lelkész. Zoványi ugyanis a múlt év nyár­
előjén. a „Sárospataki Lapok“ hasábjain 
czikket irt, amelyben Kálvint és tanait 
támadta. A vitában részt vett Révész 
Kálmán, a kassai református egyház 
nagytudásu lelkésze is, a vitát azonban 
kiélesitette Papp József tömöri lelkész­
nek egy a Sárospataki Református Lapok 
hasábjain megjelent és Zoványi ellen irá­
nyult személyes támadásu czikke, mely­
ben Papp, 1908. évi julius hó 19-én, töb­
bek között a következőket irta :

.Azt, hogy Zoványi Jenő nem meggyő­
ződésből, csak földi érdekből kálvinista, 
én már régóta tudom. Saját maga beszél­
te el nekem, mint hernád-németi-i három­
éves rektornak, mikor szünidőkre hozzám 
járt, hogy ő bizony szerzetes (jezusita) 
akart lenni és mert nem lehetett (hihető­
leg. boszuból) tért át a mi vallásunkra.“ 

Ez a Papp József czikkének inkrimi­
nált passzusa, amely miatt Zoványi Papp 
ellen folyamatba tette a pert. mely körül 
az illetékesség kérdésében hosszabb vita 
fejlődött ki a sátoraljaújhelyi és kassai 
kir. törvényszékek között, mig a kir. Íté­
lőtábla a kassai kir. törvényszék, illetve 
a törvény rendelkezései szerint. Zoványi 
személyére, mint egy sárospataki nyilvá­
nos számadásra kötelezett szövetkezet 
igazgatójára tekintettel, az esküdtszék 
illetékességét állapította meg.

Igv került ez az ügy a kassai kir. tör­
vényszék. mint esküdtbiróság el, melynek 
mostani főtárgyalásán Góth Sándor tör­
vényszéki elnök elnökölt. Szavazó-birák: 
Laczkó Andor és Mikita Emil kir. tör­
vényszéki bírák voltak. Főmagán vádlót 
(Zoványi Jenőt) dr. Darvas Sándor kas­
sai ügyvéd képviselte, mig vádlott: Papp 
Józsefet dr. Kemény Béla kassai ügyvéd 
védte.

A tárgyalás megkezdése után Góth es- 
küdtbirósági elnök kijelentette, hogy a 
főtárgyaláson dogmatikus elvek vitatását 
nem engedi meg s a felek csupán a rágal­
mazás kérdésével foglalkozhatnak.

Papp József az elnök kérdésére elmon­
dotta, hogy öt Zoványi kényszeritette a 
czikk megírására, amennyiben Zoványi, 
amikor Varga Lajos történeti munkáját 
revideálta,, ehhez oly függeléket irt, a 
mely Kálvint gyalázta. Neki, mint a re­
formátus egyház papjnak, kötelessége 
volt mestere védelmére kelni. A czikk 
inkriminált részének állításait fentartja,- 
de kijelenti, hogy rágalmazni nem akart, 
s csak azt akarta kifejezni, hogy theolo- 
gusok számára ilyen tanokat Írni nem 
szabad. Amit ő irt, meggyőződésből irta 
és lelkiismerete szerint cselekedett.

Az esküdtbiróság a bizonyítás kért ki­
egészítését nem rendelte el s erre megszö- 
vegezték az esküdteknek felteendó kérdé­
seket és megkezdődtek a perbeszédek.

Zoványi főmagánvádló képviselője, dr. 
Darvas Sándor, vádbeszéde során azt fej­
tegette, hogy Zovanyit a kerdeses függe 
lék megírására a tudomány haladása és 
a felvilágosodás kötelezte. Mert úttörő 
volt és nem maradi szellemű, üldözésnek 
volt kitéve. Felolvassa dr. Balthazár deb- 
reczeni volt püspökjelölt levelét, amely­
ben Balthazár kijelentette, hogy Zoványi 
nem szolgált rá arra, hogy üldözzék. ^ Zo- 
ványit érzelmi momentumok vezérelték, s 
mert a vádlott rágalmazott, kéri szigorú 
megbüntetését.

A vádbeszéd után dr. Kemény Béla 
védbeszéde következett, amely után az 
esküdtek határozathozatalra vonultak 
vissza. A verdiktben kimondották az es­
küdtek, hogy Papp nem vétkes a rágalma­
zás vétségében. Ennek alapján a bíróság 
a vádlottat felmentette.

Az ítéletet a nagyobbrészt református- 
ságból álló közönség megéljenezte.

Bestiális némberek.
Kecskemét. Az ujécskai csendőrség le­

tartóztatott és a kecskeméti ügyészség 
fogházába szállított két némbert, akik 
szörnyű brutalitással végeztek egy szé­
gyenbe esett leánynyal, a tizenkilenczéves 
Laczkó Juliannával. A leány néhány 
nappal ezelőtt hirtelen meghalt. A csend­
őrség gyanúsnak találta az esetet, mert 
a leány igen erőteljes teremtés volt, a 
nyomozás aztán kiderítette, hogy mosto­
haanyja, Laczkó Imréné, egy Kakas Bor­
bála nevű javasasszonynyal, miután min­
denféle kotyvalékkal hiába etették, hete­
dikén egy kamarában addig gyötörték, a 
mig meg nem szabadították öthónapos 
magzatától. Másnap reggelre a szeren­
csétlen leány belepusztult a rémes operá- 
ezióba. Orvosi segítséggel megmenthet­
ték volna.

Harcz bicskával és karddal. 
Kolozsvár. Minap éjjel rettenetes har- 

ezot vívott egymással Szakáll Péter ka­
tona és Bálint Ferencz legény. Az egyik 
karddal, a másik bicskával rontott egy­
másnak. A katonát vérbe borulva talál­
ták az utón. A borzalmasan sérült em­
bert, aki kihallgatása után aléltságba 
esett, beszállították a honvédcsapat-kór­
házba, ahol az orvosok reménytelennek 
mondják állapotát. A rendőrség még az 
éjjel elfogta Bálintot, akinek fejét, kar­
ját, mellét szintén hatalmas sebek borít­
ják. Bálint következőképpen adta elő az 
esetet: Éppen a korcsmából tartott haza­
felé, mikor az országúton szembe jött ve­
le a huszár. Békésen el akart mellette 
menni, de a katona elébe állt, szó nélkül 
kardot rántott és a fején végig vágott.
Ő futva menekült, de a huszár utána 
eredt s mikor beérte, ismét kaszabolni 
kezdte. Bálintnak élete forgott koczkán, 
s csupa önvédelemből bicskát rántott s 
szembe fordult a huszárral. Ekkor fejlő­
dött ki az élethalál-harvz a két ember kö­
zött. Perczekig tartott a tusakodás s 
mindkettőjükből patakzott a vér. amikor 
Bálintnak egy hatalmas döfése a huszár 
tüdejét sértette meg. A katona össze­
esett, Bálint pedig hazavánszorgott. A 
rendőrség és a katonai hatóság most azt 
kutatja, hogy a két ember közül kinek 
van igaza. Bálintot szintén a kórházba 
szállították, mert sérülései igen veszélye­
sek.

Robbanás a vasúti állomáson. 
Marosvásárhely. A vasúti állomás szer­

tárának raktárhelyisége egy mozdonyból 
kipattanó szikrától tüzet fogott. A rak­
tárban levő folyékony gáz felrobbant és 
az indóház, valamint a vasúti kocsik ab­
lakai bezuzódtak. A tűzoltók csak későn 
foghattak a tiiz oltásához, mert az élet- 
veszélylvel járt. A kár mintegy 20.000 
korona.

A tévedés.
Mátészalka. A minap történt, hogy 

egy Jakab Sándor nevű legény este tizen­
egy órakor egy régi haragosát leste a sö­
tétben, azonban tévedésből Műszer József 
társát ütötte le egy bottal úgy, hogy ez 
összeesett. Műszer társai a menekülő Ja­
kab után vetették magukat és egyikük. 
Péter Mátyás iparossegéd egy vésővel 
úgy hasbaszurta, hogy belei rögtön kifor­
dultak.

Bünhődés régi bűnért. 
Mezőzombor. Nagy József gazdaember 

öt évvel ezelőtt kiment Amerikába. Itt­
honhagyott fiatal felesége férje távollété- 
nek időtartamára felfüggesztette a házas­
sági hűségről szóló erkölcsi törvény vég­
rehajtását és egy uj honpolgárnak adott 
életet, azonban csakhamar megbánta cse­
lekményét és az apátián porontyot elásta 
a kertben. Azután hajóra ült s kirándult 
férjéhez Amerikába. Az igazságszolgál­
tatás keze ekkor nem érte utói a bűnös 
némbert, de most, cselekményének elkö­
vetése után három évvel, férjével együtt 
visszatért Mezőzomborra, hol még meg 
sem melegedhetett jószerint, mikor a sze­
rencsi esendőrörs már vállára tette a ke­
zét s vallatta régi bűnéért. Az asszony 
ezinikys nyugodtsággal vezette a csend­
őröket ama helyhez, hol gyermekét elásta 
s itt a kis poronty csontvázát meg is ta­
lálták.

Öngyilkos fogorvos.
Nagykőrös. Dr. Piáger József har- 

minezhatéves fogorvos, ki már egyszer 
öngyilkosságot kísérelt, meg, agyonlőtte 
magát. Tettét gyógyíthatatlan betegsége 
miatt követte el.

Életunt körjegyző.
Pozsony. Blergl Jakab kismagyari kör­

jegyző agyonlőtte magat. Most kellett 
volna hivatalában vizsgálatnak lennie.

Gyermekgyilkos anya.
Répczelak. Vasmegye. A faluban egy
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anya rettentő kegyetlenséggel megölte a 
gyermekét, mert meg akart menekülni a 
szégyentől, amit magzata hozott a fejére. 
Fehér Annának hívják a gyilkos anyát, 
huszonhárom éves és cselédleány. Minap 
alig, hogy megszülte fiúgyermekét, olló­
val átmetszette a csecsemő nyakát, úgy 
hogy csak egyvékony kis bőrdarab tartot­
ta a fejecskét a törzsön. A véres tetemet 
a leány aztán rongyba göngyölte, kivitte 
a konyhába és bedobta a kemenezébe. 
Ekkor erőt vett rajta a gyengeség és esz­
méletlenül esett össze az izgalmaktól. 
Ilyen állapotban akadtak rá és hamaro­
san megtalálták a lefejezett kis csecsemőt 
is a kemenezében. Az orvosok a gyerme­
ket íelbonezolták és megállapították, 
hogy élve jött a világra. Az esetről jelen­
tést tettek a sárvári járásbiróságnál. A 
lelketlen leány ellen, akit betegsége miatt 
nem lehetett letartóztatni, megindították 
a bűnvádi eljárást.

Megsértett ipartársulat.
Sátoraljaújhely. Lánczy Aladár a Sá­

toraljaújhelyen megjelenő Felsőmagyar­
országi Ilirlap-ban súlyos vadakkal illet­
te a sátoraljaújhelyi ipartársulat elüljá- 
róságát. Emiatt az elüljáróság Lánezy 
ellen pert indított. Az esküdtbiróság 
most foglalkozott ezzel az ügvgyel és 
Lánczyt 500 korona fő-. 200 korona mel­
lék- és 400 korona perköltség megfizeté­
sére ítélte és kötelezte az Ítéletnek a lap­
ban való közzétételére.

Szélhámos koldus.
Sopron. A napokban egy jóképű fiatal 

ember felkereste a jobb módú házakat, 
siralmas szavakkal megirt kérő irattal, 
hogy nyomorban levő, három gyerekkel 
kenyérre várakozó anyján segítsen. Az 
illető magát — állását veszített hírlapíró­

nak mutatta be, amit egy fővárosi lap 
szerkesztője és kiadóhivatala által kiállí­
tott igazolványnyal akart megerősiteni, 
anyját pedig fiatalan elhunyt tanító öz­
vegyének mondotta. A gyüjtőiven egy 
jótékonyczélramindenkor szivesen adako­
zó urnák aláírását hamisította néhány ko­
rona aláírásával s a gyűjtés csakhamar 
számos koronákról tanúskodott. Ebéd 
után azonban már a csendőrség is érdek­
lődni kezdett a kéregető iránt, de a fiatal 
ur a kivasalt koronákkal egyszerre eltűnt 
a városból, kámforrá lett, megérezte, 
hogy turpissága kisült, s elcsípni nem le­
hetett.

Tót izgatás.
Szarvas. Minap folyt le Szarvason a 

lelkészválasztás az elhunyt Scholtz Gyula 
lelkész helyére a szarvasi ev. egyház 
ó-templomában, Veres József esperes és 
Haviár Dániel esperességi felügyelő el­
nöklete alatt. Régen nem látott a szarva­
si evangélikus egyház ily viharos közgyű­
lést. Már a választást megelőzőleg egy 
sajnálatos inczidens kavarta fel még job­
ban a háborgó kedélyeket. Az egyik je­
lölt, M. nagy hatást tett tót szónoklatai­
val és párthívei beszédét ezer példányban 
kinyomatták és a hívek között terjesztet­
ték. A választás előestéjén a „Szarvasi 
IIir“-ben megjelent egy közlemény, mely 
a nyomtatásban megjelent beszédet plá­
giumnak jelenti ki, amelynek részletei 
szórul-sóra ki vannak Írva a tót ev. nép­
nél közkézen forgó prédikácziós könyv­
ből. Vasárnap reggel a templom zsúfo­
lásig megtelt hívekkel s midőn az isten- 
tisztelet végén Veres József esperes meg­
nyitotta a választó-közgyűlést, már el­
szórtan hallatszottak ily közbeszólások: 
— Tótul beszéljen. — Veres József után 
Haviár Dániel kezdett magyarul szólni, 
de erre óriási lárma keletkezett. A tömeg
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követelte, hogy csfik tótul beszeljen.
Tud tótul, a képviselőválasztáson tudnak 
tótul a néphez szólni, sőt tót költemé­
nyekkel dicsőíteni a jelöltet — kiáltot­
ták. llaviár Dániel engedett a fenyegető 
tömeg óhajának, már most csak tótul be­
szélt a néphez. De kifakadásokban nem 
volt hiány. Követelték, hogy a megvá­
lasztandó lelkész fogadalmat tegyen ar­
ra. hogy nyelvüket megvédi. Ellenkező 
esetben nem adnak csak ezerötszáz koro­
nát. a többit pótolja az állam. A gyűlés 
oly viharos jelenetek színhelye volt, 
hogy már úgy látszott, nem lehet megtar­
tani a választó-gyűlést és fel kell azt osz­
latni. Azonban llaviár Dániel folyékony 
tótsággal elmondott beszede megnyugtat­
ta a kedélyeket és a szavazás eredménye 
a következő volt: Kellő Gusztávra esett 
fS7 szavazat, Povázsay N.-re 26. Okályi 
Adolfra 14. Margócsy Aladárra 57 s igy 
a szarvasi ev. egyház uj lelkészének Kellő 
Gusztáv antalfalvi adminisztrátort jelen­
tette ki az elnökség.

Leesett a mozdonyról.
Szabadka. Izgalmas eset történt a to­

polyai vasúti állomáson. Reggel ot óra 
húsz perezkor hagyta el a zimonyi vonat 
a szabadkai pályaudvart. A vonat gőz- 
gépére volt beosztva Szalay Lajos máv. 
lakatos is. A vonat Topolya állomás előtt 
hirtelen megállt. A szemafor tilosra volt 
állítva. Néhány percznyi veszteglés után 
a szemafort felhúzták jeléül, hogy most. 
már nincs akadály, a vonat beroboghat 
Topolyára. A mozdonyvezető hirtelen 
megindította a vonatot. Szalay ebben a 
perczbvn előrehajolt a gépen, hogy meg- 

a szemafor állását, de nem fogód­
zóit elég erősen, s egyensúlyt vesztve, le­
zuhant. A még alig mozgó vonatot sike­
rült gyorsan megállítani, de Szalay mind­
két karja ekkor már a kerekek alá került. 
A gép mozgókereke a szerencsétlen vas­
utas balkezét csuklóban, könyökben és 
vállbán összetörte, úgy hogy jobb keze 
három darabba zúzódott szét. Amikor a 
vasúti személyzet a súlyosan sebesült Szá­
la yt felemelte a földről, a sebesült rette­
netes fájdalmai ellenére sem panaszko­
dott. hanem ezigarettát kért. Czigaret- 
tázva várta meg, amig a községből orvos 
érkezett. Dr. Rényi József topolyai "pá­
lyaorvos megvizsgálta Szalay sérüléseit, 
s azokat rendkívül súlyosaknak találta. 
Szálnyi bevitték a községi kórházba, ahol 
dr. Rényi nyomban megoperálta. Mind­
két arját amputálni kellett. A beteg gyó- 
gvulása még hosszú ideig eltarthat.

A hajótörés 90 embert pusztított el, csak 
tizedmagammal menekültem. Szívbajt 
kaptam, amiből tavaly a szegedi kórház­
ban gyógyultam ki. Itt Szegeden állást 
kerestem és elmentem Szűcs József kapi­
tányhoz, aki azelőtt szintén hajósember 
volt. Segítséget kértem. Adott tizenöt 
krajczárt, de rögtön utánam küldte a 
rendőreit, hogy tilos kéregetés miatt fog­
janak be. Itt szeretnék maradni, itt gyó­
gyultam ki a bajomból. . . Nem kéreget­
tem, csak egy volt hajósemberhez fordul­
tam ...

A kérését azonban nem teljesítették.
_Sajnálom, — mondotta dr. Szalay,

— de el kell tolonczoltatnom, a törvény 
parancsolja.

— Visszajövök, akár gyalogosan is. Itt 
akarok meghalni Szegeden.

A megsértett éjjeli őr,
Szombathely. Emberhalál lett annak a 

vége egy vasvármegyei kis községben, 
Felsőoszkón, hogy a legények nem vették 
komolyan az éjjeli őr tekintélyét. Már- 
eziusban, éppen akkor, amidőn úgy lát­
szott már, hogy halaszthatatlan a szerbek 
ellen háború, Felsőoszkon is sokat beszél­
tek a háborúról. Egy éjszakán Laki Jó­
zsef éjjeli őr dárdájával és kürttel felsze­
relten nekiindult a községnek. Ltközbcn 
fiatal legen vekkel találkozott es Laki Jó­
zsef nem állhatta meg, hogy pontos érte­
süléseit el ne mondja neki. Elbeszélte, 
hogy egy magasrangu ember azt mondot­
ta neki. hogy legközelebb minden tizenöt 
éven felüli legényt besoroznak és elvisz­
nek katonának. A fiatal fiuk nem döb­
bentek meg, sőt kinevették a politizáló 
éjjeli őrt. Az éjjeli őr erre rögtön más 
hangból kezdett beszélni és rájuk szólt, 
hogy azonnal menjenek haza és ne zavar­
ja a csendet. Nyomaték kedvéért elővet- 
ják a csendet. Nyomaték kedvéért elövet- 
aztán verekedés lett és a dühös éjjeli őr 
az egyik fiút szivén lőtte. A szombathe­
lyi törvényszék most ítélkezett az ügyben 
és az éjjeli őrt öt évi börtönre Ítélte.

Megmérgezett asszony.
Szatmárnémeti. Ilárom hónappal ez­

előtt hirtelen meghalt Róth Albert lövő- 
petri nagybérlő fiatal felesége, szül. 
Weisz Irma. Rétimé, aki hét évig volt 
férjnél, előkelő, gazdag szatmármegyei 
zsidó földbirtokos családból való. Hozo­
mányul tekintélyes summát vitt férje há­
zához. Családi élete közismerten boldog­
talan volt, igy hát könnyen talált hitelre 
az eleinte csak suttogva tovább adott hir, 
hogy Róthné nem természetes halállal 
múlt ki. Leghamarabb a váratlanul el­
hunyt fiatal asszony családja adott hitelt 
e híreszteléseknek, elannyira, hogy csak 
Róthék házirovosának megnyugtatására 
engedték eltemettetni. A háziorvos 
ugyanis a leghatározottabban állította, 
hogy a különben egészséges asszonyt sziv- 
szélhüdés ölte meg. A férj pedig úgy ad­
ta elő felesége halálának körülményeit, 
hogy az gyomorfájásról panaszkodott, a 
mikor halála napján tőle búcsút vett, 
hogy a templomba menjen. Félóra múl­
va aztán az asszony meghalt. Csakhogy 
sem a háziorvos, sem a férj előadása nem 
nyugtatta meg a rokonságot, amely végre 
is jelentést tett a nyíregyházai' törvény­
széknél. Erre a vizsgálóbíró elrendelte 
Róth Albertné exhumálását, amely már 
meg is történt. A bonezoláskor aztán ki­
derült hogy Róthné karbolmérgezés kö­
vetkeztében halt meg. A királyi ügyész 
rendelkezésére a hullarészeket már fel­
küldte k az országos törvényszéki vegy­
vizsgáló intézetbe. Szatmá miegyében per­
sze most nagy izgalommal várják a rejté- 
Ives mérgezési eset fejleményeit.

Öngyilkos plébános.
Vérteskozma. Fejérmegye. Andriszek 

János, a község római kath. plébánosa, 
lakásán szivén lőtte magát és nyomban 
meghalt. A plébános valóságos rabja 
volt a szeszes italnak, s ez idegeit annyira 
megrongálta, hogy apathikussá lett s hi­
vatását sem tudta az utóbbi időben ellát­
ni. Püspöke. Prohászka Ottokar, tanácsa­
ra éppen a közeli napokban szanatórium­
ba kellett volna mennie, ügy látszik, ez 
érlelte meg benne a halál gondolatát. A 
plébános Űrnapján reggel, mialatt hívei 
a templomban misére gyülekeztek, laká­
sán vadászfegyverét szivének irányítva, 
agyonlőtte magát. Halála megveszerte 
megdöbbenést keltett.

A pálinka.

Tömeges mérgezés Budapesten.

Tudós koldus.
Szeged. A rendőrségre bekísérték Forr 

Lajos 67 éves urias külsejű embert, akit 
tilos kéregetés miatt a kihágási biró elé 
állítottak.

— Miért koldul? — kérdezte tőle dr. 
Szalay József főkapitány.

— Nagy sora van annak. Nyugalma­
zott hajóskapitány vagyok, tizenhárom 
nyelvet beszélek és harminczkét nyelven 
értek.

A főkapitány erre angol, franczia, 
olasz és német nyelven kérdéseket inté­
zett hozzá és az érdekes koldus mindenre 
a kérdezett nyelven megfelelt.

— Hogy jutott koldusbotra ?
— Ezelőtt tiz évvel Ausztrália mellett 

hajómmal borzalmas vihart szenvedtem.

Hazulról írják junius 12-iki kelettel:
Az utóbbi két nap alatt öt ember halt 

meg hirtelen, ugyanazok között a körül­
mények között Budapesten. Mind az öt 
szegény ember, mind az öt szenvedelmes 
pálinkaivó és mind az öt ugyanazon a 
környéken lakott. A külső Józsefváros­
ban, a Tömő-utezában, Grünfeld Jakab 
pálinkamérése körül történtek a gyanús 
halálesetek. A nyolczadik kerületi kapi­
tányságnak amelynek egymásután jelen­
tették be a hirtelen haláleseteket, feltűnt 
a dolog, kutatni kezdtek az oka után s 
egyelőre megtiltották a holttestek elte­
metését és lefoglalták Grünfeld Jakab 
pálinkafőző-gyárában és üzletében a sze­
szes italokat.

Az első haláleset tegnapelőtt este tör­
tént. A nyolczadik kerületi kapitányság­
nak bejelentették, hogy a Tömő-utcza 36. 
számú házában hirtelen meghalt Kneip 
György harminczhét esztendős könyvkö­
tősegéd. A rendőrség, majd a tiszti or­
vos is megjelentek a holttestnél, az orvos 
megvizsgálta s miután sem külső erősza­
kot, sem egyéb gyanús körülményt nem 
konstatált a holttesten, a lakásban hagy­
ta.

Ez a hirtelen haláleset természetesen 
fel sem tűnt a rendőrségnek. De akkor, 
amikor tegnap reggel ugyanerről a kör­
nyékről még két hirtelen halálesetet je­
lentettek be a nyolczadik kerületi kapi­
tányságnak, már gyanússá vált a dolog. 
A Tömő-utcza 36. számú házában Kií­
rnék Márton házmester, a Gólya-utcza 33. 
számú házában pedig özvegy Telka Fe- 
renezné, született Milicza Ágnes hetven­
hatesztendős koldusasszony haltak meg 
hirtelen. A tisztiorvos ugyanazt konsta­
tálta, mint azelőtt való nap Kneip 
Györgynél. Megkérdezték hozzátartozói­
kat, mit csináltak Telkáné és Klimek teg­
nap, hol jártak, mit ittak, amire kiderült, 
hogy mindaketten alkoholisták s Grün-

feld Jakab Tömő-utcza 33. szám alatt le­
vő pálinkamérésébe jártak állandóan. 
Megállapították, hogy Kneip ugyanoda 
járt s hogy neki sem volt semmi baja rej­
telmes halála előtt.

A tiszti orvos intézkedett, hogy a holt­
testeket beszállítsák a törvényszéki or­
vostani intézetbe, a nyolczadik kerületi 
kapitányság pedig megindította a vizsgá­
latot. Ma reggel ugyanarról a környék­
ről, sőt ugyanabból az egy házból megint 
két hirtelen halálesetet jelentettek be a 
rendőrségnek. A halottak: Fodor János 
könyvkötősegéd és özvegy Kimla János- 
né, szül. Hobott Magdolna burgonyazuzó, 
akik mind a ketten a Tömő-utcza 36. szá­
mú házában laktak.

A tiszti orvos véleménye szerint halálu­
kat ugyanazok a körülmények okozták, 
mint az előbbi háromnál. Mindnyájuknál 
heves főfájással kezdődött a beteges álla­
pot, azután nehéz lélegzés állott be, ké­
sőbb kínos, hangos hörgés vagy hasme­
nés, eszméletlen állapot, amely után nem­
sokára bekövetkezett a halál.

A nyolczadik kerületi kapitányság ösz- 
szes adatait ma éjszaka küldte be a főka­
pitányság központi ügyeletére, amely 
rögtön megindította a nyomozást. Detek- 
tiveket küldtek ki az elhunytak lakásai­
ra s csakhamar megállapították, hogy a 
szerencsétlenek valamennyien szenvedel­
mes alkoholisták voltak s Grünfeld Jakab 
Tömő-utcza 33. szám alatt levő pálinka­
mérésébe jártak. A detektívek lefoglal­
ták azokat a pálinkásüvegeket, amelyeket 
az elhunytak lakásaiban találtak, azonkí­
vül Grünfeld Jakab pálinkamérésében és 
Orczy-ut 24. szám alatt levő gyárában, a 
hol állítólag ő maga készíti a szeszes ita­
lokat, minden pálinkafajtából mintát 
vettek és bevitték a főkapitányságra. A 
rendőrségi vegyész holnap reggel kezdi 
meg ezek megvizsgálását.

Érdekes egyébként, hogy az egyik üveg­
ben, amelyet Klimek Márton viczeház- 
mester Tömő-utcza 36. szám alatt levő la­
kásában találtak, a pálinkában törött ma­
gyar bors volt. Úgy, hogy felényire be­
töltötte az üveget. Klimek ezzel erőseb­
bé akarta tenni a pálinkát s nem lehetet­
len hogy talán éppen ebben volt a mér­
gező anyag. Az elhunytak spirituszt 
rummal, angol keserűt s különösen rumos 
keménymagos pálinkát ittak. Késő éj­
szaka még künn vannak a detektívek, 
hogy lehetőleg megszerezzék azokat az 
üvegeket, amelyekből az elhunytak ittak. 
A vegyészi vélemény meghallgatása előtt 
a rendőrség természetesen nem tudja 
még megállapítani, mi volt közvetlen oko­
zója az öt halálesetnek, az elhunytak la­
kásában járó detektívek azonban minden­
esetre azt tanácsolták a házbelieknek, 
hogy egyelőre ne igyanak Griinfeld-féle 
pálinkát.

Grünfeld üzletében két alkalmazottja: 
Mándoki Ferencz és Löwy Ferenez azt 
mondják, hogy az öt halálesetnek nem le­
het pálinkamérgezés az oka. Ugyanab­
ból a pálinkából, amelyből az elhunytak 
ittak, négy nap alatt ivott még több, mint 
nyolczszáz ember s ezek közül éppen csak 
ez az öt halt meg.“ A nyomozás késő éj­
szaka is folyik.

55 AVENUE B, 4-IK UTCZA SARKÁN,
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HUGO LEDERER, 55 Ave B, NEW YORK

Elcserélt feleségek.

Egy állítólagos amerikai magyar 
történet.

LILIOM CREMET ES 
SZAPPANT

RÓTH SAMU EL-félét
ha használ, arcza sima, fehér, puha és mint a harmat, friss és üde lesz. SZEPLóT, 
mái foltot, pattanásokat, kiütéseket és minden néven nevezendő arcztisztatalansagot 
legrövidebb idő alatt az arczról levesz. Kapható RÓTH SÁMUEL gyógyszertárában,

a „MEGVÁLTó“-hoz.

125 AYE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.

üítBSííKt:

BÉKEFFY és SUSSMAN
„UNIVERSAL“ KÁVÉ HÁZA ÉS ÉTTERME.

1059 második Avenue, New York
az 55. és 56-ik utczák között.

AZ ELŐKELŐ MAGYARSÁG KEDVENCZ TALÁLKOZÓHELYE.
Zamatos ételek, kitűnő italok, elsőrendű kiszolgálás.

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.
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____________ — Aki szép, Ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. ---------------------

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
<******** A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA ******** jj 
153 East 4th Street, New York. |
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A Pesti Hirlap-ban olvassuk:
Örökségről és pedig nem olyan örökség- 

: ről van szó, mely Amerika aranytermő 
partjairól indul cl élénk fantáziájú ma­
gyar örökös képzeletében, hanem, amely 
valóban elindult pecsétes papiros alakjá­
ban egy szilágymegyei bogárhátu kis há­
zak falujából a felhőkarczolók városába, 
hogy ott feldúlja két magyar család nyu­
galmát és munkát, adjon jogtudósoknak, 
ha ugyan azok ki tudják bogozni a bo­
lond véletlen által kötött csomót.

Rég volt már, nagyon régen, midőn két 
szilágymegyei községből elindult Ameri­
ka felé két magyar, két Csorvási János. 
Van belőlük ma is, volt akkor is néhány 
tuczat az erdélyi határon, itthon sem is­
merték, egymást, ott a nagy forgatagban 
pedig egymástól messze szétsodródtak. 
Egyik munkás lett a vasgyárban, a másik 
pallér mr. Brown vállalkozónál. Otthon 
egy-egy fiatal menyecske sirt a két ma­
gyar erős, ölelő karja után.

Vagy tiz év múltán, szorgalmasan kül­
dözve haza a forintokat, ember lett az 
amerikai munkában a két Csorvási János. 
Maga biró, jól fizetett amerikai polgár, 
ki rövidre nyírott angol bajuszt visel, 
nem szilágysági hátulvarrott csizmát, de 
amerikai ezipőt és vasárnap angol szabá­
sú saceót. Tiz év múltán pénzt is, jegyet 
is küldött haza majd egy időben a két 
Csorvási János, hadd jöjjön ki a me­
nyecske az uj hazába.

El is indult a két asszony Amerika felé: 
az egyik egy német gőzösön, a másik egy

angolon. Egy nap ért a két hajó az ame­
rikai partra hol már várta mindegyiket 
a kalauz-iroda embere, melyet megbízott 
mind a két mr. Csorvási, mert hát mun­
kaidőben nem lehet asszony elé futkároz- 
ni.

A jó Isten a megmondhatója, hogy mint 
vitette el az amerikai kifutó, de a zoványi 
Csorvási lakására a borzási Csorvási fele­
ségét vitte, a másik is persze férjet cse­
rélt.

Várták este a menyecskék az emberü­
ket a felhőkarczoló tizedik emeletén. Mi­
kor belépett az úri gunyás, beretvált ba- 
juszu ember, összecsapta az asszony a ke­
zét:

— Ahaj, de megváltozott a kend ábrá- 
zatja, édes emberem i

— De té is megsovánkodtál, anyju­
kon! !

így meg igy elbeszélgettek, erről is, ar­
ról is. aztán egymás mellé kívánkozott a 
két becsületesen dobbanó magyar szív és 
reájuk borult a nagy new vor ki csillagos 
éjszaka és két magyar család felé elin­
dult az egekből egy-egy kis amerikai 
honpolgár.

Eltelt néhány év a tévedés nem igen 
derült ki, az amerikai munkásélet nem 
igen ad időt a hosszú beszélgetésekre és 
éltek boldogul a két Csorvásiék. Élné­
nek ma is boldogul, ha meg nem hal egy
öreg szilágysági gazdaember és bele nem 
Írja a testamentumba:

Hagyom az én belsőségemet, meg bar­
in incz hold szántómat az én húgom, Csor­
vási Jánosné, Szabó Örzse gyermekére, a 
Jancsira, lakik Amerika országban, New 
Yorkban, X. Avenué 516.

Elindult a pecsétes Írás és ment-ment 
a hivatalok ozceánján keresztül, inig az 
amerikai hatóság előkujtorgatta a két 
Csorvási Jánost:

— Mr. Csorvási, az ön neje Szabó Ör­
zse nevű hölgy, kinek fia Jancsi.

Intett a magyar, hogy igenis, eltalálta 
az ur. De közbekiáltott az asszony, az is 
tudott már angolul:

-—De megbolondult ám az én uram, az 
én nevem Somogyi Juliánná.

A másik Csorvási vágott most közbe:
— A gentleman neje téved. Az én nőm 

Somogyi Juliánná.
A hivatalnok rájuk nézett, hogy ne hiv- 

ja-e az ambulance-ot, aki szállítja az őrül­
teket.

Nagy keresgélés támadt az „első papír“

WMI

Nők és férfiak í

Nekünk van a legnagyobb orvosi gy;.i- ■ • " ; 
tunk a magyarok között az Egyesült Ál!;.Li­
bán és Kanadában.I' «> ívMiiauaiiaii.

Sok év óta férfi és női betegségek g> J: 
tásúnak szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást 
nek szakavatott, tapasztalt európai ••• •.
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív 
du-, ideg-, máj . gyomor-, vese-, hólyag , 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket, nemi 
geséget. aranyér , köszvénybántalniat v 
gézést bágyadtságot, hugyesŐ-. l.vlféreg - '■ 
mily titkos betegséget, — azok bizalomm. 
dúljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennel! 
kos. belső és külső bajokat, daganat- 
rigy-. torokdaganat), vérbajokat. • • 1 u> • 
fi erőt, impotencziát, ifjúkori bűnök .- k i .: . 
következményeit és mindennemű nemi b.-u -- 
get.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiw: 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak tahi - 
kezelésre nem vállaljuk el és öszinv . ?
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom i: 
és nem akadályoz senkit munkájában. <; 
gyógyítunk évvi.te.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez - : 
sem kerül : ha baja van, jöjjön azon na i 
laszszu holnapra. Ha személyesen n- n.

^ Fel vagyunk szerelve legújabb vé 
készülékkel. Röntgen-sugaras gépezett« 
a test keresztül világítását teszi lehet- vé­ti test Kereszt útvilágítását teszi lehet öve 
jelenkori orvosi tudomány minden leg* 1 k>; 
sebb eszközeivel

Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket gj U 
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg V : va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dt. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET, NEW YORK CITY

3-ik es Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-tői este 8-ic 
VASÁRNAP: Reggel 9-tól d. u. 4-ig.

után és kiderült a már elfeledettnek hi! 
tett tévedés. Most hát pörre menn- k. Az 
egyik Csorvási ügyvédje azt vitatja, 
hogy azé a juss, akitől nemzette Szab-' 
Örzse a gyermeket, a Jancsit, a másik 
meg azt vitatja, hogy azé a juss, aki övs- 
cse volt az örökhagyónak, mert nem te­
het róla, hogy nem Örzsétől, hanem Ju- 
liánnától lett gyereke, a kis Kató.
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SEHONNAIJÜSASSZONY.
— Amerikai regény. —

Irta: Archibald Clavering Gunter.

llarminczötödik folytatás.)
\ztiin vau valami Bob nevű fiezkó, aki 

ilag a kedvese; de erről nem sokat 
senki... És Sammy Tomkins, aki a 

; héten járt Denverben, azt is mond-
• >gv ott mindenki tudja ezt a dolgot

És — vágott közbe Phil dühösen — 
étiig megmondhatja Sammy Tom- 

hogy fogja be a száját, mert ha 
1- ni túrnak a fülébe megy, hogy ö ter-

- :ette ezt a rágalmat, akkor megren­
geti a sírkövét!

képnél hagyván a meghökkent Gus- 
Ltyenesen odament miss Flossiehoz, 

meglátván öt. közömbösen mondta:
Jó estét, mr. Everett! Önnek na- 

: sok dolga lehet ma este.
Miért? — kérdezte Phil.
Oh, csak gondolom — felelte Flossie,
\ gást erőltetve, — mert mindeddig 
se méltatott, hogy megszólítson.
Én ? — csodálkozott Phil, mert eszé- 
;; I 'tt, hogyan kerülte öt Flossie egész

l)e nem akarván szemére vetni ezt, sze- 
■ n és tisztelettel tette hozzá:
Ha csak sejteni mertem volna is, 

„•> szívesen látja közeledésemet, — 
el. hogy már régen idejöttem vol­

le,iszönöm, — felelte a leány, — s 
: már ily szives, kérem, toldja meg 
szívességet még egy gyei...

Kész örömest! — mondta Phil, — 
parancsoljon!

Oh, csak kérni akarom, hogy vigyen 
, . Mivel közel lakom, talán gyalog 
tnénk. Útközben szeretnék öntől 

mit kérdezni... Azt hiszem, — tette 
némi keserűséggel, — hogy mrs. 

S; !t,,n. aki ide kisért. nem nagyon fogja
■ m ini. ha megszabadul tőlem.

Ilii! szótlanul karoníogta Flossiet és 
zette mrs. Sheltonhoz, aki valóban 

. nagyon sajnálta“, hogy Phil haza­
értté a leányt. így hát elmentek a bál- 

. ,|e útközben Phil még hallott egy-két 
us megjegyzést a „sehonnai kisasz- 
y-ról és a ..Dutch Kate” leányáról... 

Mim i Flossienak egyetlen arczizma se
■ ■■! ilt meg, Phil azt hitte, hogy nem is 

, i tta. vagy legalább nem értette meg 
'értő megjegyzéseket; de, amidőn kiér-

' . az utczára, Flossie megállt és nyugod­
tan kérdezte:

Azt hiszem, ön tudja, hogy miket be- 
• Jiek rólam a társaságban?

Nyomorult gazemberek 1 — fakadt 
Phil. — Ismerem az egyiket, aki a 

,eljegyzést tette...
- hirtelen megfordult, hogy visszamegy 

: it rémbe, de Flossie megfogta a kar-
• és nem engedte.

Jöjjön velem. — mondta halkan. — 
A e_-azi „hölgyek és urak” jobban elhal­

ta ; ma tiszteletük és gyöngédségük 
el. mint bármikor egyébkor; a töb- 

<el pedig ugyan ki törődnék?... Hű­
en is. — folytatta, amint lassan men- 

: az utezán. — egy férfi se védelmezhet
. s nőt. mint a feleségét, vagy...

Vagy a menyasszonyát, — vágott 
Phil hirtelen — Megengedi, hogy 

a ezimen védelmezzem önt?
• ír jóformán el se mondta ezt, mikor

már kihúzta kezét az övéből s pár 
-nyíre megállva tőle, meglehetős gu- 
,in igy szólt:
Ah. ez már a harmadik házassági 

mint ma este.
\"ín értem, — dadogta Phil megza­

varodva.
(>h, megmagyarázhatom ! — felelte

- keserűen. — Ön előtt már két 
ér ti is felajánlotta a nevét mivel.. .

: nincs nevem; két oly ágról sza- 
semmiházi, aki fel se merte volna 

r-i ,i szemét rám, ha a gyalázatos rá- 
.azéi|< he nem szennyezték volna 

emlékét s a derék Abc Follist. aki 
:an talált a zordon hegyek közt és 
■it! Ezek is házasságot ajánlottak 

abban a reményben, hogy a két- 
sós majd karjaik közé kerget en- 

is. meg a millióimat is... És ön, a 
<it tisztelek, most ugyanezt az ajánlatot 

1 -zi — szánalomból! — Hát nem lealá­
zó ez ?...

X"in szánalomból, hanem szerelem- 
siittogta Phil fojtott hangon.

11- meg akarta fogni Flossie kezét, de 
■ ay hevesen elkapta előle.

Megtette volna ezt az ajánlatot ak- 
l': T is. — kérdezte nagy keserűséggel — 

a*-in hallotta volna azokat a pletyká­
kat?

— Nem!
— A-ah!...

De megtettem volna minden esetre,
- pedig nem sokára. — mondta Phil,

növekvő szénvedélylyel. — Oh, higyje 
el, nem sokáig bírtam volna titkolni a 
szerelmemet!... Feleljen hát, Flossie, ké­
rem !

Mit feleljek? — kiáltott fel Flossie 
elkeseredetten. — Azt, hogy ön meg­
őrült !... Ki venne nőül olyan leányt, a 
kinek nincs neve, akit a társaság kiközö­
sítene a kebléből ?... S még ha ön meg­
tenné is: én sokkal büszkébb vagyok, 
semhogy elfogadhatnám ezt az áldoza­
tot... Nem hallgatok meg semmiféle há­
zassági ajánlatot és nem megyek nőül 
senkihez mindaddig, amig csak nem lesz 
nevem... Kérdezni akartam öntől vala­
mit, de az ön ajánlata után nem tehetem 
ezt... Majd csak magam fogok harczol- 
ni mindaddig, mig szegény Tilly... Oh, 
megint másról beszélek!.. . De szerencsé­
re már itthon is vagyok.. .

— S nem ad más választ a kérésemre ?
— kérdezte Phil mély fájdalommal.

— Most nem !... Majd, ha nevem lesz!
— felelte miss Flossie.

Majd halkan, szégyenkezve tette hoz­
zá:

— Bocsásson meg. ..
S köszönés nélkül beszaladt a kapun... 

de Phil utána sietett s a lépcsők alján 
utolérte.

— Mit bocsássák meg? — kérdezte foj­
tott hangon, izgatottan.

— Kérem, ereszszen el...
— Nem addig, amig nem felel.
— Tehát. — mondta a leány lassan, ön­

magával küzködve — miss Flossie Follis 
kér öntől bocsánatot azért, hogy a „Se­
honnai kisasszony“ e oly gőgös volt ön­
höz. ..

Amire Phil hirtelen megragadta Flossie 
mindkét kezét és szenvedélyes csókokkal 
borította el... S mikor Flossie halk si­
koltással felmenekült az emeletre, Phil 
vígan fütyörészve indult a klubja felé.

XXIII. FEJEZET.

A mrs. Warburton czirkuszi ünnepélye.

Még az utón találkozott Grousemoorral, 
aki éppen a klubból jött. A skót lord ar- 
eza oly komor volt, hogy Phil meghök- 
kenve kérdezte:

— Nos, talán valami baj van?
— Az, — felelte Grousemoor — nagy 

baj. A klubokban és a társaságban olyan 
pletykákat terjesztenek miss Flossieról, 
hogy a szegény leány talán öngyilkos 
lesz, ha meghallja: pedig meg fogja hal­
lani. mert egy pár lelketlen asszony ösz- 
szeesküdött, hogy kiüldözi öt a társaság­
ból.

—• Oh. miss Flossie már mindent tud,
— felelte Phil sötéten. — De öngyilkos­
ságról azért szó sincs.

Ezzel elmondta Grousemoornak, hogy 
mi történt ma este és szomorúan sóhajtva 
tette hozzá:

— Bár segíthetnék rajta, hogy könv- 
nvebben viselje ezt az inzultust!

— Ön nem segíthet rajta, — felelte 
Grousemoor; — de a húga és mrs. A\ illis 
megtehetik. 11a ők veszik védelmükbe, a 
társaság egész másként fog bánni vele, 
mintha az a mrs. Marvin védelmezi, aki 
mellesleg mondva, azt hiszem, nem is sze­
reti szegényt.

— Menjünk fel Bessiehez, — mondta 
Phil hirtelen: — legjobb lesz, ha azonnal 
elvégezzük ezt a dolgot.

Mihelyt felmentek, Phil azonnal előállt 
a dologgal.

— Szívességet akarok tőled kérni, Bes­
sie, s öntől is, mrs. Willis, — igy kezdte.
— Nem kérnék meg miss Flossie Follist, 
hogy menjen önökkel ezen a héten né­
hány mulatságra ?

E kérésre Bessie es mrs. A\ illis furcsán 
néztek össze. Majd Bessie, rövid habozás 
után, igy felelt:

— Nagyon szeretnék ugyan a kedved­
ben járni, Phil, de — s itt elpirulva te­
kintett Grousemoorra, — tie te is tudod, 
hogy nem sokára vissza kell mennünk 
Bostonba s addig tömérdek a dolgunk.

— Bessienek annyi a baja a kelengyéjé­
vel, hogy még lélekzetet venni se ér rá.
— szólt most mrs. Willis. — Én magam 
pedig oly keveset járok ki. hogy nem vál­
lalhatom magamra ezt a dolgot.

Erre Phil? aki nem tudott színlelni, ke­
serű szemrehányással mondta:

— Nem a sok dolog a baj itten, hanem 
az, hogy önök is hallották a pletykát, a 
mivel ezt a szegény leányt rágalmazzák: 
sőt nemcsak hallották, hanem el is hit­
ték!

Mrs. Willis önkénytelenül felsikoltoft, 
amivel elárulta, hogy Phil csakugyan fe­
jén találta a szöget, Bessie pedig hirtelen 
azt kérdezte:
_S honnan tudod te, hogy az a „plety­

ka“ rágalom?...
_Gyalázatos rágalom! — kiáltott fel

Grousemoor felháborodva.
_Ah, ön is? — ütődött meg Bessie. —

Úgy látszik, önök szövetkeztek arra, hogy

megvédelmezzék ennek a fiatal leánynak 
veszélyben forgó jó hírét?

— Minden esetre! — felelte Grouse­
moor.

— Igazán? — szólt Bessie kissé csípő­
sen, mert nem tetszett neki, hogy a vőle­
génye ennyire szivén hordja egy másik 
fiatal leány sorsát.

— Itt csak egy dolog segit, Phil, — 
mondta Grousemoor halkan — ki kell tá­
lalni az egész titkot. Akkor bizonyára 
segítségünkre sietnek.

— Miféle titkot ?! — kiáltott fel a két 
hölgy egyszerre.

Bessie pedig szemrehányóan nézett vő­
legényére és panaszosan mondta:

— Ah, hát ez volt az oka a sok tanács­
kozásnak, sürgöny váltásnak ?... És ezért 
hanyagolt el engem az utolsó tiz nap alatt 
a bátyám is, a vőlegényem is?

Amire Grousemoor kaezagva mondta 
Philnek:

— Ki vele, sógor!... Mondjuk meg 
azt a titkot hamar, már csak a Bessie lel­
ki nyugalmának kedvéért is!

— Nem bánom, — felelte Phil. — Hall­
gassanak tehát ide, de ne feledjék, hogy 
amit mondani fogok, igen nagy és fontos 
titok.

— Titok ? — ismételte a két hölgy iz­
gatottan.

— Még pedig olyan titok, hogy... szin­
te nem tudom, el szabad-e mondanom 
önöknek!

— Oh, kívánjon bármi zálogot a hall­
gatásunkról, csak mondja el! — könyör- 
gött mrs. Willis.

— Vágd ki a nyelvemet, ha tetszik; 
csak a füleimet hagyd meg! — kiáltott 
fel Bessie komolyan.

— Helyes! — mondta Phil, — én hát 
bízom önökben és mindent elmondok. ..

A két hölgy álmélkodva és hihetetlenül 
hallgatta a regénybe illő izgató történe­
tet; de midőn odaért, hogy a lordsburghi 
ügyész hivatalos okmánynyal bizonyítot­
ta a kis miss Florence Willoughby halá­
lát, Bessie hirtelen közbekiáltott:

— Ez nem igaz! — Megesküdhetem rá, 
hogy az indusok nem ölhették meg miss 
Florence Willoughbyt, mert a kis leány 
jelen volt apja és anyja temetésén, s én 
tulajdon szemeimmel láttam, hogy a kis 
leány elutazott a nagybátyjával Pueblo- 
ba, Coloradoba.

— Ön hát azt hiszi, hogy ez a Flossie 
valóban angol peer-leány ? — kérdezte
mrs. Willis, a kezeit összecsapva.

-— Majdnem bizonyos vagyok benne, — 
felelte miss Bessie. — Phil megesküszik 
rá, hogy az a sebforradás a felső jobbkar­
ján az indusok golyójától származik; s 
most. hogy rágondolok, emlékszem, hogy 
midőn az első alkalommal beszéltem vele, 
egyre azon tűnődtem: — honnan is oly is­
merős az arcza?... Igaz, hogy sok éve, 
amikor láttam, s akkor magam is kis 
leány voltam, de szinte-szinte azt hiszem, 
hogy...

— Én pedig azonnal meggyőzlek, — 
szólt Phil, s egy arczképet mutatván hú­
gának, azt kérdezte: — ki ez?...
— Ez, — felelte Bessie hirtelen, — Flossie 
Willoughby arczképe, azé a kis lányé, a 
kit 1881-ben láttam Lordsburghban.

— Eltaláltad! — mondta Phil. — Ez 
az arczkép szgény Willoughby kapitány­
nál volt Uj-Mexicoban, s én csak a minap 
kaptam vissza a boldogult leveleivel 
együtt, melyeket a Pullmann-kocsiban fe­
lejtett anyám, mikor Brick Garvey átadta 
neki a darabot. .. Hát ez: kinek az arcz­
képe? — kérdezte s egy másik képet tar­
tott a húga elé.

— Ez szintén Flossie Willoughby! —
mondta Bessie hirtelen.

— Tévedsz! — kiáltott fel Phil. — Ez 
miss Flossie Follis arczképe, egy évvel az 
után, hogy megtalálták és Abe Follis 
örökbe fogadta. Ezt a mostani apjától 
kaptam.

— Akkor a kettő egy!... Megesküd­
hetem rá! kiáltott fel Bessie ünnepélye­
sen. — Két tojás nem hasonlíthatna job­
ban egymáshoz.

— Ön hát bizonyos abban, hogy a leány 
lady Avonmere ? — kérdezte most mrs. 
Willis izgatottan.

— Akkor mindent megteszek, amit csak 
tehetek érte! — felelte mrs. Willis hatá­
rozottan.

— Oly bizonyos, mint amily bizonyos 
vagyok abban, hogy ön mrs. Livingstone 
Willis!

— Tehát mind a kettőjükre számítha­
tunk? — kérdezte Grousemoor.

— Testtel-lélekkel! — felelte Bessie.
— Akkor hát védelmükbe veszik az ül­

dözött leányt? — kérdezte Phil.
— Hogyne! — kiáltott fel Bessie lel­

kesülten. — Mrs. Willis mindjárt holnap 
meglátogatja őt s holnaptól kezdve mi 
visszük őt mindenhová: és ha bárki is 
görbén mer nézni rá, majd figyelmeztet­
jük. — „Vigyázzon! Ez a valaki, akit 
ön leénz, nem közönséges lány,hanemWil- 
loughby Stella Beatrice Florence, Avon­
mere lady és angol peer-leány!“...

— S ezzel figyelmeztetik Avonmeret is!
•— vágott közbe Grousemmor, —- s vele 
együtt Anglia összes uzsorásait, akik 
mind védelmezni fogják e gazember jo­
gait, mivel a pénzüket féltik.

— Ejha! — szólt Bessie megvetően. — 
— Ön hát azt hiszi, hogy Avonmere máris 
nem tudja, kicsoda Flossie Follis!?... 
Ugyan ki nem terjesztené róla azokat a 
rut rágalmakat, ha nem Avonmere maga?

— Bizonyos, hogy Avonmere mindent 
tud; de azt nem sejti, hogy mi is tudunk 
mindent, arról meg éppen bizonyos, hogy 
Flossie semmit se tud, Avonmerenek nin­
csen mit félnie; s ő nem is törődik egyelő­
re Flossieval, mert miss Tillyt és a mil­
lióit akarja megkaparitani... De, még 
mielőtt ez megtörténnék, én lecsapok rá­
ja, mint a villám!

— Akkor hát semmit se mondhatunk el 
miss Flossie társadalmi állásáról ? — kér­
dezte mrs. Willis kissé csalódottan.

— Egyelőre semmit, — felelte Phil; — 
de megvédelmezhetik minden sértés, mel­
lőzés ellen, s annál nagyobb lesz .a dicső­
ségük és érdemük, ha később*kiderül, 
hogy kit védelmeztek!

— Tudod-e, Phil. — szólt most Bessie 
hirtelen. — tudod-e, mit tennék én a te 
helyedben ?

— Nos?...
(Folytatása következik.)

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMÜk özj egyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍT AST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

KNAUTH, NACHOD ÉS:; KÜHNE
PÉNZÜTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE. 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK.

15 WILLIAM STREET NEW YORK.

MEGBÍZHATÓ BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New
York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegvelárusitás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHAZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és litelesittet.
HUGO LEDERER, 55 Ave. B, New York.

Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 
pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

MANDEL ÉS ILKOVITS, 374 Alexander Ave.,
New York.

Pénzküldők, hajójegvelárusitók, élet- és tűz­
biztosítás, közjegyzői iroda.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és hajójegvelárusitó. 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.

Fióküzletek: 207 Sixth Ave., Homestead, 
Pa. és North Duquesne Ave., Duquesne, Pa. 
Mindegyik üzlet Klein Jakab személyes fel­
ügyelete alatt áll s igy bármelyik fióküzlethez 
forduljon is a magyarság, mindenütt pontosan 
és lelkismeretesen fog kiszolgáltatni.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz 

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­

gad. Pénzküldö és hajójegyiroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- * 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAFF MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegvzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. II. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénz küldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 
fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba­

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz- 
jegyzője. j ;._d

HUNFALVI HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 
------------ közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA.
Az összes hajó vonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. 

Magyar közjegyző.
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
óhazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STKEET.
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A BEVÁNDORLÓ,

Kedd, junins 29.

Fejérváry napja.

A király dicsőíti az elaggott katonát.

Egy szombaton beérkezett kábelsür- 
gönv szerint Ferenez József a solferinoi 
csata ötvenedik évfordulóján kivételes ki­
tüntetésben részesítette amaz ütközetnek 
legnagyobb hősét: Fejérváry Géza báró 
táborszernagyot, a volt magyar kormány- 
elnököt.

A burgba meghívta öt egy diszlakoma- 
ra. amelyen az összes föherczegek részt- 
vettek s amelyen maga Ferenez József 
mondott lelkes felköszöntöt az elaggott 
hősre.

Fejérváry mint katona valóban rászol­
gált arra, hogy legfelsőbb hadura kitün­
tesse. Bolondos eszünkkel csak azt nem 
bírjuk felfogni, hogy magyar katonát 
miért is kell a bécsi burgban meglakomáz- 
tatni. Tudtunkkal a magyar királynak 
Magyarországon is van valami szerény 
hajléka; ahol fogadhatná és ünnepelhetné 
a kitüntetésre méltónak talált mag} at 
embert.

Települők figyelmébe.

Én. alulírott, a Schaefer és Réday név 
alatt telepítettünk Norfolk Va. környé­
kén magyarokat, de mivel tapasztaltam, 
hogy Schaefer nem annyira a föld eladá­
sára. mint inkább a magyarság megkáro­
sítására akarta a nevemet felhasználni és 
engem is érzékenyen megkárosított, igv 
hírlapikig is tudomására hozom a magyar­
ságnak. hogy én a telepítéstől visszalép­
tem és azok. akikkel idáig is a településre 
nézve levelezésben állottam s akik tele­
pülni óhajtanak, forduljanak bizalommal 
Holczer Mihály telepitő úrhoz, aki a ma­
gyarság teljes megelégedésére tölti be a 
hivatását itt Norfolkon. Kelt Norfolk, 
Va.. 1909 junius 22-én. Tisztelettel

I. L. Réday.
Ezen nyilatkozatból vonja le minden te­

lepülni óhajtó magyar tanulságul, hogy 
fel ne üljön holmi aranyhegyeket Ígérő, 
magát földtulajdonosnak nevező kompá­
niának és legjobban óvakodjék az olyan 
ügynököktől, akik nem a telepen xagv 
annak közelében laknak, mert az ilyen 
ügynökök más államban laknak es érde­
kük csak addig terjed, amig földet adnak 
el. Aztán sorsára hagyják a magyart, 
nincsen senki, aki támogassa, senki, aki 
hasznos utbaigazitással szolgáljon. Ez 
okból figyelmeztetek minden magyart, 
nézzen meg több telepet, mielőtt birtokot 
vesz. higyjen a saját szemeinek, beszéljen 
a már letelepült magyarsággal, nézze 
meg. hogy miképp állanak jószág és ter­
més dolgában s ha látja, hogy a már lete­
lepült magyarság boldogul, úgy ott bát­
ran vehet földet.

Kossuthville telepen megtalálja mind­
azt. amit egy magyar ember elérni óhajt, 
mert itt a föld épp úgy megterem min­
dent. mint drága szülőhazájukban. Itt a 
magyaroknak olyan birtokaik vannak, a 
minővel Amerikában talán egy magyar 
sem dicsekedhet.

Piaczunk elsőrendű és közel a nagyvá­
rosokhoz. Azért ne sajnálja az útiköltsé­
get és győződjék meg személyesen. Leve­
lekre szívesen válaszolok és aki jön, an­
nak minden tekintetben pontos felvilágo­
sítással szolgálok. Tisztelettel

Holczer Mihály, telepitő 
és a Kossuthville telep vezetője, 
86 N. Maltby Ave., Bramleton, 

Norfolk, Va.

Magyar hős halála.

Miksa császár barátjáról.

A budapesti rendőrség dunai kapitány­
ságán meghalt egy Varjassy Béla nevii 
hivatali tiszt, aki egyike volt a legérde­
kesebb. legkalandosabb életű magyar em­
bereknek. Regényes, romantikus hajla­
mai. nyughatatlan vére végighajtották 
gész Európán, sőt Ausztrália kivételével 
minden világrészen.

Aradon született, 1839-ben és ott vé­
gezte a gimnáziumot. Miután elvégezte 
iskoláit, belépett az osztrák hadseregbe 
és 1859-ben részt vett a solferinoi ütkö­
zetben. Ezután azonban nem tudott to­
vább ebben a kötelékben maradni, uj dol­
gokra vágyott és belépett a franczia bad­
s' regbe, még pedig főhadnagyi rangban. 
Mint franczia tiszt végigküzdötte Párizs 
ostromát s bevételét.

Ekkor teljesen sértetlen maradt, de 
Sedánnál súlyosan megsebesült és Bel­
giumba szökött, ahol lefegyverezték. Eu­
rópát ekkor nagyon unta már és elkíván­
kozott innen. Utoljára 31c Mahonnal 
harczolt együtt. Mikor megtudta, hogy 
Miksa mexicoi császár szívesen látná ud­
varában. a fiatal császárhoz esatlakazott 
és együtt ment vele Mexicoba. Vele volt

Palkovich Pózsef barátja is, aki jelenleg 
nyugalmazott altábornagy. Mindkettőjü­
ket rendkívüli rokonszenvével tüntette ki 
a császár és a szó szoros értelmében jó ba­
rátai voltak neki. Varjassy mindvégig 
együtt volt a császárral, végig élte vele 
szomorú sorsát és főbelövetésénél is jelen 
volt. Ez után a tragikus fordulat után 
elment a kedve Mexicotól és megint visz- 
szament Franeziaországba. Beállt a ton- 
kingi franczia gyarmati hadseregbe ma­
gasabb tiszti ranggal.

Varjassy Béla csodálatos eleteben negv- 
venöt ütközetben vett részt. Mindenütt 
hősiesen viselkedett és rengeteg kitünte­
tést. arany- és ezüst medáliát kapott vi­
tézségéért. Ha díszbe öltözött, a kitün­
tetések valósággal elborították mellét. Az 
asszonyokkal is sok dolga akadt a daliás 
katonának, aki életében háromszor nő­
sült. Utoljára ötvenéves korában. Há­
zasságaiból öt gyermeke született. Egyik 
fivére Arad polgármestere, a másik tan- 
felügyelő. a harmadik nyugalmazott ka­
tonai főtörzsorvos.

Hányatott élete után Varjassy 1880- 
ban jött vissza hazájaba s Miksa császár 
kebelbarátja a rendőrségen vállalt kis hi­
vatalt. Kiváló hivatalnok volt, épp úgy, 
mint a hadseregnek is mindig kiváló ka­
tonája volt, békében és háborúban. Rend­
kívül érdekes volt Varjassy találkozása 
Ferenez Józseffel. Egyszer a király Bu­
dapestre jött és a pályaudvarra Varjassy 
is ki volt rendelve. Mikor ő felsége ki­
szállt, feltűnt neki Varjassy rengeteg ér­
demjele között egy mexicoi rendjel. Oda­
lépett hozzá és megkérdezte tőle, hogyan 
jutott hozzá? Varjassy elmondta a rend­
jel eredetét és viszonyát Miksa császár­
hoz, a felség fivéréhez. A királyt nagyon 
meghatotta az elbeszélés, megdicsérte 
Varjassyt és másnap egy drága gyémánt- 
tűt küldött neki.

Minap réggel még teljesen egészséges 
volt, jókedvűen, pontosan végezte mun­
káját. Hogy hirtelen halálának okát meg­
tudják, Varjassy holttestét a törvényszé­
ki orvostani intézetbe szállítják s fel fog­
ják bonczolni.

Olvasóinkhoz.
Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hogy

RAJOS ZOLTÁN ur pittsburgi székhel­
lyel Pennsylvania és West Virginia ál­
lamokban,

KOSTRUB N. FERENCZ ur chicagói
székhelylyel Illinois és Indiana álla­
mokban,

TEICHNER LAJOS ur passaici székhely­
lyel New Jersey államban és 

FEHÉR JENŐ ur bridgeporti székhely­
lyel Connecticut államban képviselik a 
„Bevándorló“-t.

DEZSŐ HERZ 
BANKÁR

Minden kishirdetés TÍZ szóig
----------  25 cent. ----------

Minden további szó 2 cent. 
Kishirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
KIHIRDETÉSEKET

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
327 East 13 street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 11-ik uteza és 2-ik Avenue sarkan 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

EGYHÁZMAGYAR EV. REFORMÁTUS P.
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este fél 8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magvar ev. ref p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a aew yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
szülő nőket elfogad. Ill ST. MARKS PLACE, 

NEW YORK

A NAP

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipáBztor ezime:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél- 
után 2 órakor.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J. Béressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

ÖZ JEGYZŐ
KÖNYVKERESKEDŐ

Az 5-ik és 6-ik
utczák közöli:

-mw* ÄI N ILs tfí y
NEW YORK.

,.A MAGYAR FARMER“
CANADA LEGNAGYOBB MAGYAR
--------------- HETILAPJA. ---------------

Tartalmazza a bevándorlókat érdeklő ösz- 
szes adatokat. Ingyen felvilágosítással 

szolgál minden ügyben. 
ELŐFIZETÉSI DÍJ: Egész évre $1.50.

218 Dufferin Ave. Winnipeg, Man.
Előfizetéseket a „BEVÁNDORLÓ“ is 

elfogad.

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka ........ $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ........ $2.00, 2.50, 3.00
Lgejobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum .............. $2.00, 2.50, 3.00
Köinénymagos ............ $1.50, 2.00, 2.50

$1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz .......... $2.50, 3.00, 3.50

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös ........................................... $1.00
Ohioi fehér édes ................................  $1.25
Kaliforniai régi, savanyu ................. $1.50
Kaliforniai nmskatályos ..................  $1.50
Kaliforniai tokaji ............................... $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor .............$2.00
Kaliforniai Sherry bor....................... $2.00
Kaliforniai burgundi vörös..............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A Ml* 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S.G. ROVNIANEK SCO.,
318 THIRD AVE. PITTSBURG PA.

A magvar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.— 
Félévre ..................................................................... |?*22

‘ Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

Makray Aladár
KÖZJEGYZŐI IRODÁJA.

315 PLEASANT AVE., NEW YORK City 
A 117-IK UTCZA SARKÁN.

Okmányok kiálllitását és hitelesítését el 
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla­

nok vétele és eladása.
„A BEVÁNDORLÓ“ FIÓKIRODÁJA.

Felsővárosi olvasóink forduljanak oda 
------ minden ügyes-bajos dolgukban.-----

MEGBÍZHATÓ ember,
ir és beszél magyarul, németül, románul, ért an­
golul is, minden irodai munkában jártas, bár­
minemű foglalkozásra ajánlkozik. Szives aján- 
latok e czimre küldendők: Grosz Ignácz, 405 
East 92 street, New York.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

§25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-lazába: a legbiztosabban es 
legolcsóbban bzállitok. Mindenféle hazai peres 
ügveket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kör­
nyékén. * Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágositást kapnak.

BÄMBSea*

FI ADÓ SZALON. 1 F O R D I T A
A New Jersey állambeli Perth Amboyhan ma­

gyar és tótlakta vidéken egy jóforgalmu szalon 
olcsón eladó. Házbér havi 20 dollár. Ajánlatok 
igv ezimzendők: B. T„ 83 Cortland street, 
PERTH AMBOY, N. J. (jul. 11:)

INGYEN!

Úgy törvényes iratok, mint bizonyítványok £ 
h és magánlevelek magyarról angolra, vagy né- 2| 
tt metrói angolra, avagy mindkét nyelvből ma- ZZ 
** gyárrá való fordítása végett forduljanak le- 

vélileg

TURK JÓZSEF
108 CAXTON BUILDING. CLEVELAND, O.

Az Egyesült Államok és Canada legújabb 
teljes térképe, érdekes és hasznos Útmutató­
val, az amerikai magyarság részére, Németh 
János bankár, v. cs. és kir. konzuli ügyvivő ki­
adásában most jelent meg és minden honfitárs­
nak INGYEN' küldi meg, ha postaköltségre 
2 centes bélyeget küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker,
457 Washington Street, New York, N. Y.

KIADÓ LAKAS.
Pittsburgban tisztességes magyar család részé­

re két nagy szobából, konyhából, pinezéböl és 
tágas udvarból álló szép lakás 231 Throwbridge 
Street alatt, a református templommal szemben, 
kiadó. Tudakozódhatni a helyszínen, vagy 311 
Grant street alatt a hentesboltban. (51, 52, 53)

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágositást fog küldeni, hogyan I 

lehet megtanulni három hónap alatt.
Tandíj 2 dollár havonta.

Gl AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y. |

Épület.

S. G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való élárusi-
------------------ tására. ------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 32< East 33 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilvféle üzletember nincsen az 
egész városban.

Ritka alkalom !
Kitűnő forgalmú MAGYAR KÁVÉ­

HÁZ New York legjobb magyarlakta vi­
dékén teljes felszereléssel — kitűnő bil- 
liard-asztallal — családi viszonyok miatt 
szabad kézből eladó. A lehető legelőnyö­
sebb feltételek. Olcsó házbér. Részle­
tekért tudakozódhatni személyesen vagy 
írásban a BEVÁNDORLÓ kiadóhivatalá­
ban: 327 East 13 street, NEW YORK.

(15—29)

HELYI ÜGYNÖKÖK
A következő urak vannak megbízva azzal, 

hogy lakóhelyeiken a Bevándorló számára előfi­
zetéseket felvegyenek és nyugtázzanak:

TORKÁN JÁNOS ur .................. Yonkers, X. Y.
TÓTH BÉLA ur ......................  Trenton, X. J.
BALOGH ISTVÁN ur .......... Torrington, Conn.
NAGY IMRE ur ..........................  Detroit, Mich.
SAMU GYÖRGY ur ..................  S. Sharon, Pa.
TIPPMAN BÉLA ur .................. Columbus, 1).
MOLNÁR BERTALAN ur . . East St. Louis, Ill.
RONYECZ VICTOR ur .................. Chicago, 111.
FARKAS ISTVÁN ur ........................  Dayton, O.

PITTSBURGI IRODÁNK MEGBÍZOTTAI:
PAFF MIKLÓS ur ..........................  Rankin, Fa.

Rankin, Braddock, East Pittsburg 
és Homestead városokra.

TAKÁCS JÁNOS ur ..............  McKeesport, Pa.
McKeesport, Glassport és Port view 

városokra.

A HARANGOZÓ FIA
REGÉNY A SZABADSÁGHARCZBÓL, egy 
kötetben. Ára 30 cent, ami bélyegekben is 
beküldhető. Minden megrendelés igy eziin- 
zendő: Bevándorló, 327 E. 13 st., New York.

Gyönyörű olvasmány.

Kir3pf
SsSPr1

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
betegsegélyző osztályai. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE ) SOCIETY 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági üléseit tartja minden hónapban 

saját helyiségében.
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárim . 
Horváth János, titkár Szabó Miklós, ügy. 
szék W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, ma 
gyár ügyész és közjegyző Dobó István, or­
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru­
dolf, Stugner János. Igazgatok Pittsburgban 
Osztroluczky Mihály, Horváth .János, Ma­
gyar András. Connelsville és vidékén KolP- 
szár István. Traweskyn és videén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kunv 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesRocksban Henyei Béla és Szabó Mik 
lós. McKeesportban Kánya Gusztáv. Trau- 
gerben Lengyel János. Ámbridgeben Szabó 
János. Irvínben Kopházi József. Dunkir- 
ben Simon József. New Brightonban «. .r 
esős Kálmán és Belle István. Duquesneban 
Gogolya András és Kalassai József. Coley- 
ban (Castle Shanon) Báthory István. Leech- 
burgban-Soltész János. Preston, Burdincn és 
vidékén Géczi Imre, Hadnagy Ádám. Price- 
dalen Krajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Whitsetten Dudás 
György. Coal Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados 1st vár.. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Magetti <>•'- 
za. Expediten Szunyogh Ferenez. Vinton 
dalén Olcsányi Lajos. Blackbumon Sári 
Antal. Adelaiden Mihók György. Leisen- 
ringen 3. Vizy János. Star Junctionban K 
les István. Largen Bedö János. Connorvil- 
len Gyurkovics József.

I OTTHON
g MAGYAR KÁVÉHÁZ ÉS ÉTTEREM B

s 150 E. 4-ik uteza NEW YORK |
jj Minden időben zamatos magyar été- jj 
£ lek és kitűnő italok kaphatók. $$ 
S A MAGYAROK TALÁLKCZŐHELY'E. S
1 Tulajdonos: FERSCHMANN JÁNOS. 1

SEHONNAI KISASSZONY
ez az érdekfeszitő regény, mely most fog befeje­
ződni a „Bevándorló"-ban, KÉT FÜZoTT KÖ­
TETBEN is kapható. Ára mindakét kötetnek 
EGY dollár. A pénz előzetes beküldése mellett 
azonnal megküldjük a két kötetet a megrendelő­
nek. Minden megrendelés igy czimzendő: „BE­
VÁNDORLÓ, 327 East 13 Street, NEW YORK.

Keresem
veres András abaujmegyei csécsi illetőségű só­
goromat. Akik hollétéről Hídnak, szíveskedje­
nek nekem Írni: Jakab János, 24 Union street,
Poughkeepsie, X. Y.

Eladó templom.
A South Bend-i római kath. Szent István 

hitközség megkezdvén uj templomának épí­
tését, a régi templom berendezését szabad 
kézből eladja, úgymint: három román stílben 
épült oltár, gyóntatószék, szószék, stb. Ve­
vők forduljanak a hitközség tanácsához. Le­
velek igy ezimzendők: 1026 West Thomas st., 
SOUTH BEND, Ind. (25 jul. 2.)

I

E kép Kruse Ferenez new saírrnt szökött 
bankárt ábrázolja, ki Duyava Mihály társát 
6000 dollárig meglopta. Szőke, ballábán kissé 
sántít. Beszél magyarul, németül» angolul, tótul 
és románul. Ki hollétéről e czimre: Duyava Mi­
hály, Box 213, New &alrm Pa., felvilágositást 
ad, vagy elfogatja, szép pénzbeli jutalomban ré­
szesül.

SZABADALMAKAT
és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGMOND g
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be- •* 
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. 116 3 
NASSAU STREET, NEW YORK Este és 3 

vasárnap 955 Second Ave.

MEGJELENT
az Egyesült Államok és Canada térképe. 
Kívánatra bárkinek díjmentesen elküld­
jük. — írjon azonnal:

DEUTSH BROS.,
319 E. HOUSTON ST., NEW YORK
■—I t ■—— —■

SZABADALMAK
H. C. EVERT & CO. SZABADALMAK.

Bármely szabadalom másolatát kívánat: 
megküldjük.

óhajtja megismerni a legujnbb r<-: 
gép, automobil, mozdony, zár, 
rejtvények stb. szabadalmait?

Ha igen, lépjen velünk érintke/tV?- •' 
megküldjük önnek a kívánt .-/.ih.F a 
teljesen díjtalanul.

Elég hozzá egy levelezőlap. A lem., d 
találmányok sok felvilágosítás: ny 
nak. Jó lesz, ha megismerkedik m-—- 
mi a legújabb és legjobb

..Született feltalálók“ nincsemá-.. A 
kik ilyennek ta rt
lálók eszméinek gondos tainilmm . '
által érték el sikereiket a gyukurl.vi v

önnek is határozott tájékozást U-íi 
rezni arról, amit keresztül akar

Tudja azt, hogy találmányok terén ne - 
mindig óriási nagy tér nyílik.
9 9 9 9 *9 9 * 9 ? ? ?

TALÁLJON FEL
czipőre alkalmazható tárgyat (i - 

ellen.
Összehajtható esernyőt.
Hintaszéket legyezővel kapcsolati 
Uj játékot vagy rejtvényt.
A ut omobil - szán k át.
Surológépet, melyet tölteni lem 
Látható sérelem nélkül fel nem i ’ 

tó levélboritékot.
Újfajta nyári függé-ágyai.
Az elmúlt héten ügyfeleinknek az : U • 

bi értékes szabadalmakat szereztük r c 
Geo. M. Búrt, szerszámélesiu . >
Leo Hohn, különféle levelezőim 

$6000.
Frank Svagell, carbueters. >1 í • " 
Frank Mihalik, sinkapcsoló, >12 
Wm. J. Morrison, esavarkuics. ~ 
Joseph Bosnyakovits, lámpává.V.
Clark & Rowland, Rheostat-. >2 
V.Bridgemen, függőágy hajukra.-?:
Jos. P. Lawrence, lamps, 111''
D. J. Hess, reteszek, $í,i.,ll,i;- 
F. V. Madden, sarkvas,
Jos. G. Maxwell, kerékpántok, >:

Áraink méltányosak, munkánk a leg.icb

A Feltalálók vezérfonala <•/. 
két ingven és bérmentve küldjük 1 -• 
Tanács és felvilágosítás díjtalanul. K ■ ■ 

jön be egy egyszerű vázlatot vagy mi: 
Gvors elintézés.

Hivatalos órák:
Reggel 9 órától esti 9 óráig.

H. C. EVERT & CO.
Thaw Building 

108 Smith field Street, 
Pittsburg, Pa.
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